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The Astana Financial Services Authority has no responsibility for 
reviewing or verifying any offering materials, particulars or other 
documents in connection with this Fund. Accordingly, the Astana 
Financial Services Authority has not reviewed, nor taken any 
steps to verify, this document, the information it contains, or any 
other documents relating to the Fund and has no responsibility for 
it. The securities to which this document relates may be illiquid or 
subject to restrictions on their resale. Prospective purchasers 
should conduct their own due diligence. If you do not understand 
the contents of this document, you should consult an authorized 
financial adviser. 
 
 

 

Управление финансовых услуг Астаны не несет ответственно-
сти за рассмотрение или проверку никаких материалов о раз-
мещении, сведений и прочих документов, связанных с этим 
Фондом. Соответственно, настоящий документ и информация, 
изложенная в нем, как и любые другие документы, относящи-
еся к Фонду, Управлением финансовых услуг Астаны не рас-
сматривались и не проверялись, при этом Управление не 
несет за это никакой ответственности. Ценные бумаги, к кото-
рым относится настоящий документ, могут быть неликвидны-
ми или иметь ограничения на перепродажу. Потенциальным 
покупателям следует самостоятельно проводить оценку ин-
формации. Если вы не понимаете содержание настоящего до-
кумента, вам следует проконсультироваться со специалистом 
по финансовым вопросам. 
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INTRODUCTION 
 
Atlas Prime Fund OEIC Limited (the “Fund”) – is an exempt fund 
that is registered under the AIFC Collective Investment Scheme 
Rules (AIFC RULES NO. FR0009 of 2017), as an open-ended 
investment company. The Fund operates under the laws of the 
AIFC (the “AIFC”). Atlas Capital Limited serves as the Fund Man-
ager (the “Fund Manager”). EXT LTD serves as the prime broker 
(the “Prime Broker”). EXT LTD is licensed by the Cyprus Securi-
ties and exchange Commission under Investment Services and 
Activities and Regulated Markets Law of 2017 (“L. 87(I)/2017”), 
license # 165/12. As an EU-based investment firm EXT LTD is 
subject to MiFID II requirements. With prior notice to AFSA, the 
Fund may retain additional parties to serve as Prime Broker 
and/or may terminate its relationship with the Prime Broker in the 
Fund Manager’s sole discretion without the consent of its Uni-
tholders. The use of Primer Broker carries certain risks (see RISK 
DISCLOSURE). The appointed Prime Broker serves as the cus-
todian (the “Custodian”). The Fund Manager serves as the fund 
administrator (the “Fund Administrator”). Astana International Ex-
change Registrar Limited serves as the registrar (the “Registrar”). 
JSC Bank Freedom Finance Kazakhstan and JSC Bank Center-
Credit serve as the banks (each a “Bank”). With prior notice to 
AFSA, the Fund may open accounts in other banks at its discre-
tion. The Fund’s Auditor is Private Company “Russell Bedford A+ 
Partners” Ltd. The Fund’s investment objective (See INVEST-
MENT OBJECTIVE, POLICY, AND STRATEGY) is to achieve 
capital appreciation by investing its assets primarily in publicly 
traded securities of U.S. and other countries. The base currency 
of the Fund is the US dollar or USD. The Fund has an authorized 
share capital of $100 USD consisting of 100 voting non-
participating non-redeemable shares of par value $1.00 USD per 
share (the “Management Shares”) and unlimited number of non-
voting participating redeemable shares (the “Units”). The Man-
agement Shares are held by the Fund Manager (as defined here-
in). Upon acquiring Units, investors become unitholders of the 
Fund (each, a “Unitholder” and collectively the “Unitholders”). The 
minimum size of the Fund is $50,000 USD. The maximum size of 
the Fund is unlimited. The Units of the Fund are offered under 
these Offering Materials. Units are offered for sale at their Net 
Asset Value (the “NAV”) per Unit determined at the time they are 
issued. The initial offering price per Unit is $1,000 USD. Units are 
offered in minimum initial subscription amounts of $50,000 USD 
to investors who qualify as Professional Client (the “Professional 
Client”). Units will be offered on a continuous basis from the date 
of these Offering Materials and may be purchased on each Val-
uation Day (the “Valuation Day”), at the applicable Net Asset Val-
ue per Unit (see SUBSCRIPTIONS and REDEMPTIONS). These 
Offering Materials set forth the information about the Fund that a 
prospective investor should know before investing. Prospective 
investors are advised to read these Offering Materials carefully. 
An investment in the Fund involves a high degree of risk (see 
RISK DISCLOSURE) and is appropriate only for investors who 
have the capacity to absorb a loss of some or all of their invest-
ment. There can be no assurance that the Fund’s investment ob-
jective will be achieved. Prospective investors are encouraged to 
consult their own authorized financial advisers as to the tax, legal 
and other consequences of investing in the Fund. 
 
 
 
 
 
 
 
 

ВВЕДЕНИЕ 
 
Atlas Prime Fund OEIC Limited («Фонд») – это освобожденный 
фонд, зарегистрированный в соответствии с Правилами Схем 
Коллективных Инвестиций МФЦА (AIFC RULES NO. FR0009 of 
2017), созданный в форме инвестиционной компании открыто-
го типа. Фонд действует в соответствии с правилами МФЦА 
(«МФЦА»). Atlas Capital Limited является управляющим фон-
дом («Управляющий Фондом»). EXT LTD является прайм бро-
кером («Прайм Брокер»). EXT LTD, лицензия номер 165/12 
Комиссии по ценным бумагам и биржам Кипра в рамках Зако-
на об инвестиционных услугах, деятельности и регулируемых 
рынках от 2017г. (L. 87(I)/2017). EXT LTD, будучи инвестици-
онной фирмой в ЕС, попадает под требования MiFID II. С 
предварительным оповещением AFSA Фонд может привле-
кать дополнительные стороны для функции Прайм Брокеров 
и/или прекратить отношения с Прайм Брокером по усмотре-
нию Управляющего Фондом без согласия Пайщиков. Услуги 
Прайм Брокера сопряжены с определенными рисками (см. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О РИСКАХ). Утвержденный Прайм Бро-
кер является кастодианом («Кастодиан»). Управляющий Фон-
дом является администратором фонда («Администратор Фон-
да»). Astana International Exchange Registrar Limited является 
регистратором («Регистратор»). АО «Банк Фридом Финанс Ка-
захстан» и АО «Банк ЦентрКредит» являются обслуживающи-
ми банками (по отдельности - «Банк»). С предварительным 
оповещением AFSA Фонд может открывать счета в других 
банках. Аудитором Фонда является Частная Компания “Russell 
Bedford A+ Partners” Ltd. Инвестиционная цель Фонда (см. 
ИНВЕСТИЦИОННАЯ ЦЕЛЬ, ПОЛИТИКА И СТРАТЕГИЯ) со-
стоит в том, чтобы добиться прироста капитала путем инве-
стирования своих активов в основном в публично обращаю-
щиеся ценные бумаги США и других стран. Базовой валютой 
Фонда является доллар США или USD. Уставной капитал 
Фонда составляет $100 долларов США, состоящий из 100 го-
лосующих, невыкупаемых и не участвующих в прибыли акций, 
номинальной стоимостью $1,00 доллар США за акцию 
(«Управляющие Акции») и неограниченного количества выку-
паемых акций без права голоса и с правом участия в прибыли 
(«Паи»). Управляющие Акции принадлежат Управляющему 
Фондом (согласно определению в настоящем документе). 
Приобретая Паи, инвесторы становятся пайщиками Фонда 
(«Пайщик» или «Пайщики»). Минимальный размер Фонда со-
ставляет $50,000 долларов США. Максимальный размер Фон-
да не имеет ограничений. Паи Фонда размещаются в соответ-
ствии с настоящими Материалами Размещения. Паи разме-
щаются к продаже по Стоимости Чистых Активов («СЧА») за 
Пай, определяемой на момент их размещения. Первичная 
предлагаемая стоимость одного Пая составляет $1,000 дол-
ларов США. Паи предлагаются к продаже Профессиональным 
Клиентам («Профессиональный Клиент») с минимальной пер-
воначальной суммой подписки в сумме $50,000 долларов 
США. Паи будут размещаться на постоянной основе, начиная 
с даты настоящих Материалов Размещения и могут быть при-
обретены в каждый День Оценки («День Оценки») по приме-
нимой Стоимости Чистых Активов за Пай (см. ПОДПИСКИ и 
ВЫКУПЫ). Настоящие Материалы Размещения излагают ин-
формацию о Фонде, которую потенциальный инвестор должен 
знать перед инвестированием. Потенциальным инвесторам 
рекомендуется внимательно прочитать эти Материалы Раз-
мещения. Инвестиции в Фонд сопряжены с высокой степенью 
риска (см. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О РИСКАХ) и подходят только 
для инвесторов, способных поглощать убытки от части или 
всех своих инвестиций. Нет никаких гарантий достижения ин-
вестиционной цели Фонда. Потенциальным инвесторам реко-
мендуется проконсультироваться со своими уполномоченны-
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GLOSSARY 

 
AFSA Astana Financial Services Authority. 

 
AIFC Astana International Financial Center. 

 
Auditor 
 

Any company who is granted a licence by the 
AFSA as an Ancillary Service Provider for the 
provision of Audit Services or who is registered 
by the Registrar of Companies as an auditor 
under the Companies Regulations.  

Bank Any Regulated Financial Institution that is au-
thorised to accept deposits or open and oper-
ate bank accounts or both. 
 

Broker Another broker that is not Prime Broker and 
whose platform will be used by the Fund Man-
ager. 

Business 
Day 

Any day other than a Saturday, Sunday or oth-
er day on which banks in Kazakhstan are au-
thorized or required by law or governmental 
action to close. 

Board of Di-
rectors 

The Board of Directors of the Fund (the 
“Board” or the “Directors”) consists of Direc-
tors. The Directors have delegated the invest-
ment of the Fund’s assets to the Fund Manag-
er and the administration of the Fund to the 
Fund Administrator. 

Collective 
Investment 
Scheme 
 

Any arrangements with respect to property of 
any description, including money, the purpose 
or effect of which is to enable Persons taking 
part in the arrangements (whether by becom-
ing owners of the property or any part of it or 
otherwise) to participate in or receive profits or 
income arising from the acquisition, holding, 
management or disposal of the property or 
sums paid out of such profits or income. 

 
 
 
CIS Rules 

 

 
 
 
AIFC Collective Investment Scheme Rules 
(AIFC RULES NO. FR0009 of 2017). 

ми финансовыми консультантами относительно налоговых, 
правовых и других последствий инвестирования в Фонд. 
 

ОГЛАВЛЕНИЕ 
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Дополнительная информация 21 

 
ГЛОССАРИЙ 

 
AFSA Комитет МФЦА по регулированию финансо-

вых услуг. 
МФЦА Международный финансовый центр 

«Астана». 
Аудитор Компания c лицензией от AFSA «Поставщик 

Вспомогательных Услуг» для оказания ауди-
торских услуг или зарегистрированная Реги-
стратором Компаний в качестве аудитора в 
соответствии с Положениями о компаниях. 

Банк Регулируемое Финансовое Учреждение, ав-
торизованное на прием депозитов или от-
крытие и управление банковскими счетами, 
или и то и другое. 

Брокер Другой брокер, который не является Прайм 
Брокером и платформу которого, будет ис-
пользовать Управляющая Компания. 

Рабочий 
день 

Любой день, кроме субботы, воскресенья 
или дней, признанных нерабочими для бан-
ков в Казахстане в соответствии с законом 
или мерами государственных органов. 

Совет  
Директоров 
 
 
 
 
Схема кол-
лективных 
инвестиций 

Совет Директоров Фонда (Совет или Дирек-
тора) состоит из Директоров. Директора де-
легировали Управляющему Фонда функции 
инвестирования активов Фонда, а Админи-
стратору Фонда – функции администрирова-
ния Фонда. 
Инвестиционный механизм в отношении 
любого имущества, в том числе денежных 
средств, целью или следствием которого 
является предоставление лицам-участникам 
возможности (независимо от вида владения 
имуществом: полное, частичное или иного 
вида) для участия в распределении или по-
лучения прибылей или доходов, возникаю-
щих в результате приобретения, владения, 
управления или реализации имущества ли-
бо сумм, выплаченных из прибылей или до-
ходов. 

Правила CIS 
 

Правила Схем Коллективных Инвестиций 
МФЦА (Правила МФЦА номер FR0009 от 
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Custodian 

 
 
Fees and 
Expenses 

 
Any financial institution that holds customers' 
securities for safekeeping to prevent them from 
being stolen or lost. 
Any fees and expenses incurred or arising in 
connection with the Fund. 

Fund Atlas Prime Fund OEIC Limited, which is an 
exempt fund created in a form of open-ended 
investment company. 

Fund  
Administra-
tor 

Legal entity that carries out in support of the 
process of running a collective investment 
scheme. The function of the Fund Administra-
tor is performed by the Fund Manager. 

Fund Man-
ager 

Legal entity which is responsible for imple-
menting the Fund’s investment strategy and 
managing its property. The Fund Manager is 
Atlas Capital Limited registered in the AIFC 
and holding license on Managing a Collective 
Investment Scheme granted by AFSA. The 
license number is AFSA-A-LA-2022-0019. 
 

Fund  
Property 
Fiscal Year 

The property held for or within the Fund. 
 
The Fund’s fiscal year-end is December 31st. 
 

High-Water 
Mark 
 

The highest level in NAV the Fund has 
reached. 
 

Issue of 
Units 
 

 

The issue of Units is carried out after the in-
vestor signs the Subscription Form for the pur-
chase of Units, on the day of receipt of funds 
from the investor to the Fund’s bank account 
or Prime Broker account. Units can be frac-
tional up to eight decimal places.  
 

 
Manage-
ment Shares 

Voting non-participating non-redeemable 
shares in the capital of the Fund, consisting of 
100 shares of par value $1 USD per share, 
that have exclusive entire voting power over 
the Fund and right to receive notice of, attend 
at and vote as a member at any general meet-
ings of the Fund. The Management Shares are 
held by the Fund Manager.  
 

 
Net Asset 
Value, NAV 

Difference between the total value of all assets 
of the Fund, less an amount equal to all ac-
crued debts, liabilities and obligations of the 
Fund, determined in accordance with the valu-
ation and accounting policies and procedures 
of the Fund. The measure is used to determine 
prices available to investors for redemptions 
and subscriptions. 

Professional 
Client 

Investor who is eligible to purchase Units of 
the Fund as per clause 2.2(a)(i) of AIFC CIS 
Rules. Assessed Professional Client as it is 
defined in 2.5.1 of Conduct of Business Rules, 
which meet the following requirements: net as-
sets of at least $100,000 USD, and either has 
sufficient experience and understanding of rel-
evant financial products, services or transac-
tions and any associated risks; or works or has 
worked in the previous 2 years in a regulated 
financial institution in a position that requires 
relevant knowledge. The client must confirm in 

 
Кастодиан 
 
 
Комиссии и 
расходы 

2017г). 
Любое финансовое учреждение, которое 
хранит ценные бумаги клиентов для предот-
вращения их кражи или потери. 
Любые комиссии и расходы, понесенные или 
возникающие в связи с Фондом. 

Фонд Atlas Prime Fund OEIC Limited – освобожден-
ный фонд, созданный в форме инвестици-
онной компании открытого типа. 

Администра-
тор Фонда 

Юридическое лицо с функцией поддержки 
процесса управления схемой коллективного 
инвестирования. Функцию Администратора 
Фонда осуществляет Управляющий Фондом. 

Управляю-
щий Фондом 

Юридическое лицо, ответственное за управ-
ление имуществом и реализацию инвести-
ционной стратегии Фонда. Управляющим 
Фондом является Atlas Capital Limited – ком-
пания, зарегистрированная в МФЦА с ли-
цензией AFSA на Управление схемой кол-
лективных инвестиций номер AFSA-A-LA-
2022-0019. 

Имущество 
Фонда 
Финансовый 
Год 

Имущество, находящееся в Фонде или в его 
составе. 
Конец Финансового года Фонда – 31 декаб-
ря. 

Пороговая 
рентабель-
ность 

Наивысшая стоимость чистых активов Фон-
да. 
 

Выпуск Паев Выпуск Паев осуществляется вслед за под-
писанием инвестором Формы Подписки для 
покупки Паев. Расчет Цены Подписки для 
выпуска Паев происходит в день поступле-
ния денежных средств от инвестора на бан-
ковский счет Фонда или счет Фонда у Прайм 
Брокера. Допускается выпуск дробных Паев 
Фонда, до восьмого знака после запятой.  

Управляю-
щие Акции 

Акции в капитале Фонда, состоящие из 100 
акций с номинальной стоимостью $1 USD за 
одну акцию, не участвующие в прибыли и не 
подлежащие выкупу, обладающие исключи-
тельным и абсолютным правом голоса в 
Фонде, а также правом получать уведомле-
ния об Общих Собраниях Фонда, а также 
присутствовать и голосовать на них в каче-
стве члена. Управляющие Акции находятся 
в собственности Управляющего Фондом. 

Стоимость 
чистых  
активов, 
СЧА 

Стоимостная величина, выражающая разни-
цу между общей стоимостью активов Фонда 
и суммами всех его накопленных задолжен-
ностей, финансовых и договорных обяза-
тельств в соответствии с политиками и по-
рядками Фонда по оценке и учету. Величина 
служит инвесторам для измерения цен вы-
купа и подписки. 

Профессио-
нальный 
Клиент 

Клиент, соответствующий критериям на при-
обретение Паев Фонда согласно пункту 
2.2(a)(i) Правил CIS. Оцененный профессио-
нальный клиент, как это определено в п 
2.5.1 Правил ведения бизнеса, отвечающий 
следующим требованиям: чистые активы не 
менее 100 000 долларов США, обладание 
достаточным опытом и пониманием соот-
ветствующих финансовых продуктов, услуг 
или транзакций и любых связанных с ними 
рисков; работает или работал в течение 
предыдущих 2 лет в регулируемом финан-
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writing that it wishes to be treated as a Profes-
sional Client. 
 

 
 
Prime Bro-
ker 

 
Investment banks and securities firms that of-
fer services to investment funds, providing a 
centralized securities clearing facility. Portfolio 
transactions are executed by Prime Brokers 
selected on behalf of the Fund based on their 
ability to effect prompt and efficient executions 
at competitive rates.  

 
 

Redemption Redemption (i.e. selling) of the Units in the 
Fund. Unitholders have the right to sell back all 
or some of their Units to the Fund, starting 
from each Redemption Day, subject to written 
notification to the Fund 30 Calendar Days be-
fore the Redemption Day. The redemption is 
carried out by the sale of the Units. 

Redemption 
Day 

The Valuation Day of every last Business Day 
of every week. 

Redemption 
Price 
Redemption 
Form 
Registrar 
 
 
Subscription 
Subscription 
Day 

NAV of the Fund on the Redemption Day di-
vided by the quantity of issued Units. 
Written agreement a Unitholder submits for 
request to redeem the Units of the Fund. 
Organisation that is responsible for keeping 
records of all securities issued and registered 
in AIFC. 
The process of investors committing to invest 
(i.e. purchasing) in Units of the Fund. 

 Each day that is a Valuation Day. 
 
Subscription 
Form 
 
Subscription 
Price 

 
Written agreement an investor or Unitholder 
subscribes for purchase of the Fund Units. 
 
NAV of the Fund on the Subscription Day di-
vided by the quantity of issued Units. 

Shareholder An individual or a legal entity who owns Man-
agement Shares. 

Unit Non-voting participating redeemable shares in 
the capital of the Fund, the proceeds of issue 
of which shall be comprised in the assets of 
the Fund. The Units do not entitle the Uni-
tholders thereof the right to vote at general 
meetings of the Fund. Accordingly, Unitholders 
shall not have the right to approve, amongst 
other things: the appointment, removal or re-
muneration of the Directors, the appointment, 
removal or remuneration of the Fund Manager 
and other service providers, the amendment of 
these Offering Materials. The Units are issued 
by the Fund under these Offering Materials. 
 

Unitholder An individual or a legal entity who owns Units 
of the Fund. 

Valuation 
Day 

A day when the NAV and the price per Unit are 
calculated, which is every day of the week. 

 
INVESTMENT OBJECTIVE, POLICY, AND 

STRATEGY 
 
1. The objective of the Fund is to achieve capital appreciation by 
increasing the NAV through active trading in equities, fixed in-

совом учреждении на должности, требую-
щей соответствующих знаний. Клиент дол-
жен подтвердить в письменной форме, что 
он желает, чтобы его рассматривали как 

Профессионального Клиента. 
Прайм 
Брокер 

Инвестиционные банки и фондовые компа-
нии, предлагающие услуги инвестиционным 
фондам с предоставлением централизован-
ный клиринг ценных бумаг. Сделки с порт-
фелем осуществляются Прайм Брокерами, 
выбранными от имени Фонда на основе спо-
собности осуществлять быстрое и эффек-
тивное исполнение по конкурентным тари-
фам. 

Выкуп 
 

Выкуп (т.е. продажа) Паев в Фонде. Пайщики 
имеют право на полную или частичную об-
ратную продажу Паев Фонду, начиная со 
Дня Выкупа, при условии получения Фондом 
письменного уведомления за 30 календар-
ных дней до Дня Выкупа. Выкуп осуществля-
ется путем продажи Паев. 

День  
Выкупа 

День Оценки в последний Рабочий день 
каждой недели. 

Цена  
Выкупа 
Форма  
Выкупа 
Регистратор  
 
 
Подписка 
 
День  
Подписки 

СЧА Фонда в День Выкупа, деленная на ко-
личество выпущенных Паев. 
Письменное соглашение-запрос, направля-
емое Пайщиком для выкупа Паев Фонда. 
Организация, которая ведет учет ценных 
бумаг, выпущенных или зарегистрированных 
в МФЦА. 
Процесс подтверждения инвестором готов-
ности инвестировать в (т.е. купить) Паи Фон-
да.  
Любой день, выпадающий на День Оценки. 

Форма под-
писки 
 
Цена  
Подписки 

Письменное соглашение, по которому инве-
стор или Пайщик подписывается на покупку 
Паев Фонда. 
СЧА Фонда в День Подписки, деленная на 
количество выпущенных Паев. 

Акционер Физическое или юридическое лицо, являю-
щееся владельцем Управляющих Акций. 

Пай Акции в капитале Фонда с правом выкупа и 
участия в прибыли, без права голоса, сред-
ства от выпуска которых включаются в акти-
вы Фонда. Паи не наделяют владельцев 
правом голоса на общих собраниях Фонда. 
Соответственно, Пайщики не вправе прини-
мать решения касательно, среди прочих: 
назначений, отстранений или вознагражде-
ний Директоров; назначений, отстранений 
или вознаграждений Управляющего Фондом 
и услугодателей, а также изменений Мате-
риалов Размещения. Паи выпускаются Фон-
дом в соответствии с настоящими Материа-
лами Размещения. 

Пайщик Физическое или юридическое лицо – владе-
лец Паев Фонда. 

День Оценки День пересчета СЧА и цены одного Пая. 
Рассчитывается каждый день. 

 
ИНВЕСТИЦИОННАЯ ЦЕЛЬ, ПОЛИТИКА И 

СТРАТЕГИЯ 
 
1. Целью Фонда является обеспечение прироста капитала пу-
тем увеличения СЧА, на достижение которой направлена дея-
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come, futures, options, ETFs, IPOs, pre-IPOs, units of other col-
lective investment vehicles, currencies, swaps, and other finan-
cial instruments. The Fund is engaged in active trading (buying, 
selling, including short selling, hedging and trading on margin) of 
financial instruments.  
 

 
2. The Fund’s actively managed Strategy seeks asymmetric re-
turns through finding a deep value investments. Fund’s main goal 
is to invest in undervalued, mispriced stocks and sectors while 
hedging against downturns in equity markets by shorting overval-
ued stocks or indices. Fund will attempt to provide tail protection 
to its investments using tactical trading by analyzing volatility 
across equity indices and macro flows. The combined portfolio 
should create opportunity for idiosyncratic gains, reducing market 
risk with shorts offsetting long market exposure. 
 
 

 
 
3. The Fund intends to buy and sell financial instruments of De-
veloped Markets (DM), Emerging Markets (EM), Frontier Markets 
(FM) across all sectors in its Strategy. Depending on market con-
ditions, the Fund may adapt and change its investment strategy. 
The Fund will seek to avoid certain aspects of market risks, using 
a variety of risk management strategies. There can be no guaran-
tees that the Fund will achieve all or any of its objectives.  
 

 
4. All investment decisions will be made by Fund Manager. In or-
der to fulfill investment objectives, Fund Manager will employ var-
ious investment techniques. Actual combination of the invest-
ments at any given moment of time will depend on current market 
conditions and relative characteristics of risk/reward ratio of par-
ticular investment. Main investment strategy will be based on 
several techniques. Fund Manager will use fundamental, tech-
nical and behavioral analysis of securities and their derivatives in 
order to form forecasts about future price movements of these 
instruments. Based on the combination of these techniques and 
analyses, Fund Manager will make decisions regarding the pur-
chase and/or sale of the instrument and the position entry point. 
Fund Manager may use publicly available recommendations of 
financial analysts and advisers when making investment deci-
sions. 

 
5. Fund Manager intends to use the following limits in its Strate-
gy:  

Asset Allocation* Market Segmenta-
tion** 

Maximum 
Hard Cap 
of NAV*** 

Equities – 100% 
Futures – 50% 
Options – 100% 
ETFs – 100% 
Currencies – 25% 
Swaps – 25% 
Units of Other CIV – 
20% 
IPOs – 50% 
pre-IPOs – 50% 
Fixed Income – 100% 

Geographic segmen-
tation: Developed 
Markets – 100%, 
Emerging Markets – 
75%, 
Frontier Markets – 
50%. 
 
Sector Segmenta-
tion: 
All sectors – 100%. 

150% 

* Asset Allocation shows maximum weight of each class of in-
struments in Strategy. 
** Market Segmentation shows maximum weight of each Market 
and sector in Strategy. 

тельность по активной торговле акциями, облигациями, фью-
черсами, опционами, ETF, IPO, пре-IPO, паями других коллек-
тивных инвестиционных механизмов, валютами, свопами и 
другими финансовыми инструментами. Фонд занимается ак-
тивной торговлей (покупка, продажа, в том числе короткая про-
дажа, хеджирование и маржинальная торговля) финансовыми 
инструментами.  
2. Стратегия активного управления Фондом направлена на по-
лучение асимметричной доходности посредством поиска инве-
стиций с высокой внутренней стоимостью. Основная цель Фон-
да - инвестирование в недооцененные или заниженные акции и 
секторы, наряду с хеджированием от падений на фондовых 
рынках путем открытия коротких позиций по переоцененным 
акциям или индексам. Фонд будет прилагать усилия для обес-
печения защиты инвестиций с использованием тактической 
торговли, анализируя волатильность фондовых индексов и 
макропотоков. Объединенный портфель нацелен на создание 
возможности для получения уникальной прибыли, где сокра-
щение рыночного риска происходит за счет компенсации корот-
кими позициями рисков длинных позиций. 
3. Фонд будет покупать и продавать финансовые инструменты 
Развитых Рынков (DM), Развивающихся Рынков (EM), Погра-
ничных Рынков (FM) с охватом всех секторов в процессе ис-
полнения своей Стратегии. Фонд может адаптировать и изме-
нять свою инвестиционную стратегию в зависимости от рыноч-
ных условий. Фонд будет стремиться избегать определенных 
аспектов рыночных рисков, используя различные стратегии 
управления рисками. Не может быть никаких гарантий того, что 
Фонд достигнет всех или любую из своих целей. 
4. Все инвестиционные решения будут приниматься Управля-
ющим Фондом. Для достижения инвестиционных целей Управ-
ляющий Фондом будет выбирать различные инвестиционные 
методики. Фактическая комбинация инвестиций будет зависеть 
от действующих в тот или иной момент времени рыночных 
условий и относительных параметров соотношения риска и 
прибыли конкретной инвестиции. Основная инвестиционная 
стратегия будет складываться из комплекса методик, включая 
применение фундаментального, технического и поведенческо-
го анализа ценных бумаг и их производных для формирования 
прогнозов о будущих изменениях цен этих инструментов. 
Управляющий Фондом будет принимать решения относительно 
покупки и/или продажи инструмента, а также точки входа в по-
зицию на основе сочетания этих методик и анализа. В работе 
Управляющий Фондом может использовать публичные реко-
мендации финансовых аналитиков и консультантов. 
5. Управляющий Фондом планирует использовать следующие 
лимиты в Стратегии: 

Распределение Акти-
вов* 

Сегментация по 
Рынкам** 

Верхний 
Предел 
Доли от 
СЧА*** 

Акции – 100% 
Фьючерсы – 50% 
Опционы – 100% 
ETF – 100% 
Валюты – 25% 
Свопы – 25% 
Паи других Фондов – 
20% 
IPO – 50% 
пред-IPO – 50% 
Облигации – 100% 

По географии: Раз-
витые Рынки – 
100%, Развиваю-
щиеся Рынки – 
75%, Пограничные 
Рынки – 50%. 
 
По секторам: все 
сектора – 100%. 

150% 

* Распределение Активов показывает максимальную долю 
каждого класса инструментов в Стратегии. 
** Сегментация по Рынкам показывает максимальную долю 
каждого рынка и сектора в Стратегии. 
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*** Maximum Hard Cap of NAV shows maximum weight of Strat-
egy compared to NAV. The Fund Manager may combine two or 
more Asset Allocations in its sole discretion. The aggregate 
weight of such combination of Asset Allocations should not ex-
ceed 150% of NAV. 
6. The Fund will maintain margin accounts through its Prime Bro-
ker and other Brokers, which would allow the Fund to borrow 
money on marginable securities in the Fund’s accounts using 
credit extended by the broker. The Fund intends to make use of 
margin borrowing to leverage the Fund’s holdings at such times 
and in such amounts as Fund Manager determine appropriate. 
The Fund may utilize various forms of leverage, including margin 
purchases, short selling and the use of derivative instruments, 
provided that the aggregate leverage ratio shall not exceed 1.5:1 
at no time, calculated as the total market value of long positions 
plus the absolute total market value of short positions, divided by 
the Fund’s Net Asset Value.  
7. The Fund has the potential to make profits during periods 
when stock and other financial instruments prices are generally 
falling. Such potential is available due to the Fund’s ability to sell 
securities “short”.  
8. The Fund’s funds (other than those required for immediate op-
erating expenses) may be invested fully in securities and other 
investment instruments, may be held fully in cash or cash equiva-
lents, may be partially invested and partially held in cash, or may 
be fully or partly committed to short positions in securities and 
similar positions in other investment instruments, as Fund Man-
ager believe the circumstances warrant. 

 
9. Fund Manager expects moderate diversification of the Fund’s 
securities positions, although Fund Manager may determine not 
to seek moderate diversification from time to time. The Fund does 
not have fixed guidelines for diversification of its portfolio hold-
ings, and portfolio holdings may be concentrated in the securities 
of a small number of issuers or industries. 
10. Fund Manager in its sole and independent discretion, may 
trade in any securities and investments it chooses and which are 
traded on any exchange including, but not limited to, the NYSE, 
any of the NASDAQ markets (i.e., National Market, Small-Cap 
Market, Electronic Bulletin Board, “Pink Sheets”, etc.), the Ameri-
can Stock Exchange, the Chicago Board Options Exchange, the 
Chicago Board of Trade, and the Chicago Mercantile Exchange. 
Fund Manager will use the Fund’s funds to purchase and sell se-
curities through various trading accounts. The Fund may also 
trade stock that has not been listed on a market through an IPO. 
11. The Fund reserves the right to alter or modify some or all of 
the Fund’s investment strategies in order to take advantage of 
changing market conditions, when the Fund Manager, in its sole 
discretion, concludes that such alterations or modifications will 
enable the Fund to meet its investment objective. 
12. Notifications of Unitholders on amendments to the Offering 
Materials are sent 30 calendar days before the entry into force of 
these amendments. Any amendments are required by AFSA ap-
proval before the entry into the force. Also according to the CIS 
Rules, articles 7.14, I, (f) the Fund Manager gives not less than 
90 days’ written notice to Unitholders of a Fund of any proposed 
increase in its remuneration, reimbursement of expenses or oth-
erwise in respect of that Fund and does not introduce a new cat-
egory of remuneration for its services or make any increase in the 
current rate or amount of its remuneration in respect of a Fund 
unless it has given not less than 90 days’ written notice of that 
introduction or increase and of the date of its commencement to 
the Unitholders of that Fund and the Unitholders approve such 
new category or increase by such majority as is provided for in 
the Fund’s Constitution. 

 

*** Верхний Предел Доли от СЧА показывает максимальную 
долю Стратегии относительно СЧА. Управляющий Фондом мо-
жет комбинировать два или более класса Активов по своему 
усмотрению. Совокупная доля такой комбинации не должна 
превышать 150% от СЧА. 
6. Фонд будет иметь маржинальные счета у Прайм Брокера и 
других Брокеров, позволяющие Фонду занимать деньги в виде 
кредита, предоставленного брокером, под маржинальные цен-
ные бумаги. Фонд намерен использовать плечо в качестве ры-
чага для Фонда в период и объеме по усмотрению Управляю-
щего Фондом. Фонд может использовать различные формы 
кредитного плеча, в том числе маржинальные покупки, корот-
кие продажи и применение деривативов, однако совокупный 
коэффициент кредитного плеча никогда не должен превышать 
1,5:1, рассчитанный как общая рыночная стоимость длинных 
позиций плюс абсолютная общая рыночная стоимость коротких 
позиций, деленная на СЧА Фонда. 
7. Фонд обладает потенциалом, чтобы получать прибыль в пе-
риоды негативных тенденций цен на акции и другие финансо-
вые инструменты. Потенциал реализуем за счет способности 
Фонда открывать короткие позиции. 
8. В зависимости от обстоятельств и по решению Управляюще-
го Фондом, средства Фонда (за вычетом сумм для срочных 
операционных расходов) могут быть полностью инвестированы 
в ценные бумаги и другие инструменты, храниться в виде денег 
или их эквивалентах, быть частично инвестированы и частично 
храниться в деньгах либо могут быть полностью или частично 
направлены на короткие и аналогичные позиции в других инве-
стиционных инструментах.  
9. Управляющий Фондом планирует умеренную диверсифика-
цию позиций Фонда. В то же время Управляющий Фондом 
вправе периодически отходить от умеренной диверсификации. 
Фонд не имеет фиксированных установок по диверсификации 
портфеля; портфельные активы могут быть сосредоточены в 
ценных бумагах небольшого числа эмитентов или отраслей. 
10. Управляющий Фондом по собственному и независимому 
усмотрению может совершать сделки с любыми ценными бума-
гами и инвестициями, торгуемые на любой бирже, включая, 
помимо прочих, NYSE, рынки NASDAQ (National Market, Small-
Cap Market, Electronic Bulletin Board, Pink Sheets и др.), 
American Stock Exchange, CBOE, Chicago Board of Trade и CME. 
Управляющий Фондом будет использовать средства Фонда для 
покупки и продажи ценных бумаг через различные торговые 
счета. Фонд может торговать акциями, получившими биржевой 
листинг не через IPO. 
11. Фонд оставляет за собой право изменять все или отдель-
ные инвестиционные стратегии Фонда для извлечения выгоды 
от изменений в рыночной конъюнктуре в случаях, когда по за-
ключению Управляющего Фондом это будет способствовать 
выполнению инвестиционной цели Фонда. 
12. Уведомления об изменениях в Материалах Размещения 
направляются Пайщикам после предварительного одобрения 
AFSA за 30 календарных дней до вступления в силу. В соот-
ветствии со статьями 7.14, (e) и (f) Правил CIS Управляющий 
Фондом не позднее чем за 90 дней заранее направляет Пай-
щикам Фондом письменное уведомление о любом запланиро-
ванном увеличении вознаграждения (комиссий), возмещений и 
прочих расходов в отношении Фонда. Управляющий Фондом не 
будет вводить новую категорию вознаграждения за свои услуги 
или увеличивать текущую ставку или размер своего вознаграж-
дения в отношении Фонда, кроме случая, если он, не позднее, 
чем за 90 дней заранее, направил об этом письменное уве-
домление с указанием даты вступления изменения в силу, а 
также если Пайщики одобряют это большинством согласно 
Конституции Фонда. 
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RISK DISCLOSURE 
 
13. These Offering Materials disclose the risks associated with 
investments in relation to the Fund and contain certain forward-
looking statements. Actual results could be materially different 
from those projected in the forward-looking statements as a result 
of certain of the considerations set forth below and elsewhere in 
these Offering Materials. The following risk factors (as well as 
other information contained in these Offering Materials) should be 
considered carefully before purchasing Units of the Fund. The 
prospective unitholders of the Fund must make sure that he (or 
she) understands all the risks, specified and not specified in 
these Offering Materials, associated with investments in the 
Fund. Prospective unitholders may use the help of financial con-
sultants to make investments in related Fund. 

 
14. Active trading of financial instruments and securities involves 
several factors of risk. One of such factors is related to the execu-
tion of orders to open positions. Non-execution or incorrect exe-
cution of orders may occur for the following reasons: technical 
problems of trading systems of brokers or trade facilitators; tech-
nical problems of communication and computer systems that are 
used by Fund Manager; high volatility in financial markets; and 
other factors. In connection with these risk factors the Net Asset 
Value of the Fund may vary. 

 
15. The Fund Manager intends to use leverage, open short posi-
tions (short selling), and buy/sell options, including options sell-
ing, naked options selling. This means that the Fund will be sell-
ing securities and/or financial instruments that the Fund does not 
own. When the Fund sells “short,” Fund Manager is expecting 
that the price of that security and/or investments will decline and 
that the Fund will be able to buy the securities and/or investments 
at a lower price in the future to close out the transaction. To close 
the transaction, the Fund will have to purchase the securities 
and/or financial instruments on the market so that the stock pre-
viously borrowed (to make the “short” sale) may be returned or 
that the securities previously sold may be delivered. In this in-
stance, the Fund assumes the risk that the price of the security or 
investment may go up (before the securities are purchased by the 
Fund) rather than go down as anticipated by Fund Manager. In 
this case, Fund Manager may purchase the security and/or in-
vestments at a higher price than the price he sold it short. 
16. The use of borrowed securities and/or financial instruments 
may significantly increase the profitability of the Fund, at the 
same time it may also increase the potential losses. While short 
sales are often used to hedge positions, they also increase the 
risk to lose the amount greater the amount of initial margin. Sale 
and purchase of options also assumes risks of financial losses. 
Options used for hedging are also associated with risks of losses 
because of non-perfect correlation between prices of options and 
prices of underlying assets. 
17. To maintain marginal accounts, the Fund shall have cash or 
other financial instruments as margin collateral. If there is a lack 
of margin collateral for margin trading, a risk of missing profitable 
opportunities in financial markets arises. Margin trading is also 
associated with the risk of getting a margin call, a situation, when 
while having open margin positions there is an insufficient margin 
collateral. In this situation open margin positions may be partially 
or fully closed by the broker. 
 
 
18. The Fund will also buy securities and/or financial instruments 
for future resale. When Fund Manager hold a security (as a “long” 
position), they anticipate that the sale price of the security will go 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О РИСКАХ 
 
13. В настоящих Материалах Размещения описаны риски, со-
пряженные с инвестициями в отношении Фонда, и содержатся 
заявления прогнозного характера. Фактические результаты 
могут существенно отличаться от прогнозируемых в результате 
отдельных факторов, изложенных в настоящем разделе и да-
лее по тексту в настоящем документе. Нижеследующие факто-
ры риска (как и остальная информация в настоящем докумен-
те) должны быть тщательно изучены перед покупкой Паев 
Фонда. Потенциальный пайщик должен убедиться, что он (или 
она) понимает все риски, изложенные или неизложенные в 
настоящих Материалах Размещения, связанные с инвестиция-
ми в Фонд. Потенциальный пайщик может обратиться за помо-
щью к финансовым консультантам для инвестирования в соот-
ветствующий Фонд. 
14. Активная торговля финансовыми инструментами и ценными 
бумагами сопряжена с несколькими факторами риска. Один из 
таких факторов связан с исполнением ордеров на открытие 
позиций. Неисполнение или неправильное исполнение ордеров 
может произойти по следующим причинам: технические про-
блемы торговых систем брокеров или торговых посредников, 
технические проблемы связи и компьютерных систем, исполь-
зуемых Управляющим Фондом, высокая волатильность на фи-
нансовых рынках и другие факторы. В связи с этим Стоимость 
Чистых Активов Фонда может варьироваться. 
15. Управляющий Фондом намерен использовать кредитное 
плечо, открывать короткие позиции и покупать/продавать опци-
оны, включая продажу (выписывание) опционов и непокрытых 
опционов. Это означает, что Фонд будет продавать ценные бу-
маги и/или инструменты, которыми не владеет. В случаях, когда 
Фонд открывает короткую позицию, Управляющий Фондом ожи-
дает снижения цены по ценной бумаге и/или инструменту с це-
лью обратной покупки в будущем по сниженной цене. Для за-
крытия такой сделки Фонду необходимо купить ценные бумаги 
и/или инструменты на рынке с целью возврата ценных бумаг 
и/или инструментов, ранее взятых взаймы для короткой прода-
жи, или с целью доставки ранее проданных ценных бумаг и/или 
инструментов. В данном случае Фондом принимается риск ро-
ста цены ценных бумаг и/или инструментов вместо ожидаемого 
понижения, что может привести к обратной покупке инструмен-
та по более высокой цене, чем по цене, по которой была со-
вершена продажа при открытии короткой позиции. 
16. Использование заемных ценных бумаг и/или финансовых 
инструментов может значительно повысить прибыльность Фон-
да, однако также увеличивается риск потенциальных убытков. 
Короткие продажи используются для хеджирования позиций, 
при этом они также увеличивают риск потери суммы, превыша-
ющей размер начальной маржи. Продажа и покупка опционов 
также создает риски финансовых убытков. Хеджирование опци-
онами, также связано с рисками потерь вследствие неполной 
корреляции между ценами опционов и базовых активов. 
17. Для поддержания маржинальных счетов Фонд должен иметь 
денежные средства или другие финансовые инструменты в ка-
честве маржинального обеспечения. В случае нехватки маржи-
нального обеспечения для маржинальной торговли возникает 
риск упущения прибыльных возможностей на финансовых рын-
ках. Маржинальная торговля также связана с риском получения 
маржин-колла - ситуации, когда имеется недостаточное маржи-
нальное обеспечение при наличии открытых маржинальных 
позиций, что может привести к их частичному или полному за-
крытию брокером.  
18. Фонд будет покупать ценные бумаги и/или финансовые ин-
струменты для перепродажи в будущем. Когда Управляющий 
Фондом владеет ценной бумагой (в качестве “длинной” пози-
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up in comparison to the Fund’s purchase price for the security. In 
this case, the risk is that the securities do not increase in value or 
the securities increase in value less than expected. As a result, 
the Fund would lose money or would not make as much money 
as anticipated. Another risk is that the securities do increase in 
value while the Fund is holding the stock, but by the time the 
Fund sells the stock, the price of the stock declines and the Fund 
makes no profit. Lastly, the stock price could fall below the price 
at which the Fund had purchased the stock and the Fund will ei-
ther have to take a loss or hold the stock until the price increases, 
if ever. 
19. As the securities, options, investments, etc. in which the Fund 
invests are traded on exchanges or OTC, the value of such in-
vestments and the risks associated therewith vary in response to 
events that affect such markets which are beyond the control of 
the Fund. Market disruptions could result in substantial losses to 
the Fund. 
20. There is no guarantee that securities and options exchanges 
and markets can at all times provide continuously liquid markets 
in which the Fund can close out its positions. The Fund could ex-
perience delays and may be unable to purchase or sell securities 
or options or exercise options purchased through a broker or 
clearing member that has become insolvent. In that event, posi-
tions could also be closed out fully or partially without the Fund’s 
consent. 
21. Fund Manager may purchase a security that is or becomes 
illiquid for a variety of reasons (i.e., limited trading in the stock or 
limited number of securities holders). If a security becomes illiq-
uid, a Shareholder cannot easily convert his securities holdings 
into cash or purchase securities holdings with cash. Accordingly, 
if the Fund is in a position in an illiquid security, it may not be able 
to sell that security if, and when, and at the price Fund Manager 
intended. Conversely, if a security is illiquid and Fund Manager 
want to purchase the security, the Fund may not be able to pur-
chase the security that Fund Manager want or at a favorable 
price and risks losing the opportunity to profit. 

 
22. Fund Manager intends to trade foreign securities as part of 
the Fund’s Investments. As foreign securities are generally de-
nominated and traded in foreign currencies, the value of the 
Fund’s investments in such securities will be affected by currency 
exchange rates and exchange control regulations. In addition, in 
countries with weaker reporting standards and regulations, public 
information about securities and issuers may be distorted and 
unreliable. 

 
23. There are risks of nationalization or expropriation of assets; 
introduction of exchange rates controls; additional taxes; political 
or financial instability; diplomatic developments that could affect 
the value of investments with foreign assets and securities. Avail-
able legal options may be limited for investors in foreign securi-
ties. In case of default of the foreign issuer, the legal possibilities 
of Fund Manager may be limited. The laws of some countries 
may restrict investment in certain securities. 
 

 
 
24. The Fund’s investments in securities of developing countries 
also bear serious risks, especially in cases where the financial 
markets regulation and legal structures of these countries are in 
the stage of development. 
25. The size of the Fund may make it unlikely that the Fund will 
be able to commit its funds to the acquisition of securities of a 
large number of companies or that the Fund will be able to 
achieve the same level of diversification as larger entities en-
gaged in similar investment activities. From time to time, the 

ции), он ожидает роста цены инструмента относительно цены 
покупки Фондом. В этом случае риск состоит в отсутствии или 
недостаточном росте ожидаемой рыночной стоимости ценных 
бумаг. Как следствие Фонд может потерять деньги или меньше 
заработать. Существует риск ситуации, где ценные бумаги рас-
тут в цене, пока Фонд ими владеет, но к моменту продажи цена 
снижается, и Фонд не получает прибыли. Помимо этого, цена 
акций может упасть ниже цены покупки и Фонду придется либо 
понести убытки, либо удерживать акции до последующего воз-
можного повышения ее стоимости. 
 
19. Риск-профиль и стоимость ценных бумаг, опционов, инве-
стиций и других активов, в которые инвестирует Фонд, торгуе-
мых на биржах или на внебиржевом рынке, меняются в зависи-
мости от событий, которые на них влияют, будучи вне контроля 
Фонда. Рыночная дестабилизация может привести к значитель-
ным убыткам в Фонде. 
20. Нет гарантий, что биржи и рынки ценных бумаг могут посто-
янно предоставлять непрерывные ликвидные условия для за-
крытия позиций Фонда. Фонд может столкнуться с задержками и 
оказаться неспособным купить или продать ценные бумаги или 
опционы либо реализовать опционы, приобретенные через бро-
кера или участника клиринга, ставшего неплатежеспособным. В 
этом случае позиции также могут быть полностью или частично 
закрыты без согласия Фонда. 
21. Управляющий Фондом может купить ценную бумагу, которая 
является или становится неликвидной по ряду причин (таких как 
ограниченная торговля или ограниченное число владельцев). 
Если ценная бумага становится неликвидной, Управляющий 
Фондом не сможет легко обналичить такой инструмент или ку-
пить его. Соответственно, если Фонд владеет неликвидной 
ценной бумагой, он может оказаться не в состоянии её продать 
в нужный момент и/или по желаемой цене. В то же время если 
Управляющий Фондом желает приобрести неликвидную ценную 
бумагу, Фонд может оказаться не в состоянии её купить или 
купить её по выгодной цене, тем самым рискуя потерять воз-
можность получения прибыли. 
22. Управляющий Фондом намерен торговать иностранными 
ценными бумагами в рамках инвестиций Фонда. Поскольку ино-
странные ценные бумаги, как правило, выражаются и торгуются 
в иностранной валюте, стоимость инвестиций Фонда в такие 
ценные бумаги будет зависеть от валютных курсов и правил 
валютного контроля. Кроме того, в странах со слабыми стан-
дартами отчетности и правовыми нормами публичная инфор-
мация о ценных бумагах и эмитентах может быть искаженной и 
ненадежной. 
23. Существуют риски национализации или экспроприации ак-
тивов, введения контроля за обменными курсами, дополни-
тельных налогов, политической или финансовой нестабильно-
сти, а также дипломатических событий, которые могут повлиять 
на стоимость инвестиций в иностранные активы и ценные бума-
ги. Юридические возможности могут быть ограничены для ин-
весторов в иностранные ценные бумаги. В случае дефолта 
иностранного эмитента юридические возможности Управляю-
щего Фондом могут быть ограничены. Законы некоторых стран 
могут ограничивать инвестирование в определенные инстру-
менты. 
24. Инвестиции Фонда в ценные бумаги развивающихся стран 
также сопряжены с высокими рисками, особенно в случаях, ко-
гда регулирование финансовых рынков и правовые структуры 
этих стран находятся на стадии развития. 
25. Размер объема активов Фонда может уменьшить возмож-
ность для покупки ценных бумаг множества компаний или до-
стижения уровня диверсификации наравне с крупными органи-
зациями с аналогичной инвестиционной деятельностью. Пери-
одически инвестиции Фонда могут быть сосредоточены в опре-
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Fund’s investments may be concentrated in a particular industry, 
group of industries or individual issues. In such times, the invest-
ments will be associated with a higher level of risk than in times, 
when investments are diversified among different companies, 
sectors and types of securities. Concentration of investments in 
small amount of companies, sectors or instruments is associated 
with higher level of risks because performance of such portfolio 
depends on small amount of instruments. If the analysis of Fund 
Manager with respect to these companies, sectors or instruments 
is incorrect, there is a greater risk than with the fairly diversified 
investments. 
26. Unitholders of the Fund fully rely on active and continued par-
ticipation of the Fund Manager in managing of the Fund. As a re-
sult, the Fund’s potential for success is expected to be completely 
dependent on Fund Manager’s abilities to manage the Fund’s 
investments, and the Fund would be severely and adversely af-
fected and would probably be liquidated in the event the Fund 
lost Fund Managers services for any reason. All decisions regard-
ing the investments and other decisions specified in this Offering 
Materials are made by Fund Manager. Unitholders do not have 
the right to participate in the decision-making process regarding 
the investments. Thus, any prospective investors should not buy 
the Units of the Fund, if one is not ready to entrust his capital (in 
the amount of the purchased interest) to the Fund Manager. 
27. All investments are risky. The historical data of any security or 
financial product cannot guarantee its future performance or re-
turn. Generally, every fund manager has its own strategies and 
methodologies for trading securities and conducting trades. If 
Fund Manager’s strategies and methodologies are flawed or be-
come flawed or outdated, there is an increased risk that the use of 
such strategies and/or methodologies will result in a loss to the 
Fund. Fund Manager, based on its strategies and methodologies, 
may misjudge the entry point into the market of a certain security. 
In such event, Fund Manager may choose to initiate the position in 
a particular security by inaccurately assessing the entry point, 
which is critical to ensure that there is price movement between 
purchase and sale. If Fund Manager do not effectively use stop 
loss placement, which triggers the highest or lowest price at which 
the Fund will buy or sell the securities in question, then this poses 
a risk of loss to the Fund. There is a further risk of loss to the Fund 
if Fund Manager do not optimally manage profitable securities 
transactions by failing to invest enough of the Fund’s assets in 
those types of successful transactions or poorly invests the pro-
ceeds from profitable trades. 
 

 
28. To the extent the Fund takes larger positions in the securities 
of particular companies, it may experience difficulty in making 
and liquidating its investment without adversely affecting the pric-
es at which it buys and sells the securities. 
29. Unitholders’ funds withdrawals may require the liquidation of 
some or all investments of the Fund that could adversely affect 
the profitability of the Fund. 
30. Fund Manager may use aggressive trading strategies with 
high asset turnover rates, which will generate high brokerage 
fees compared to more moderate trading strategies. 
 
31. The Fund Manager or its Directors do not guarantee to gen-
erate any profits to Funds Unitholders. The Fund Manager, or its 
shareholders, or its related persons, or its Directors, or the Fund 
itself shall not be liable to the Unitholders of the Fund or any oth-
er parties for any losses caused by the activity of the Fund, aris-
ing out of or in connection with the services provided by the Fund 
Manager. 
32. The performance of the Fund is tied to the skills and experi-
ence of the Fund Manager. If the Fund Manager underperforms 

деленной отрасли, группе отраслей или отдельных эмиссиях. В 
таких ситуациях инвестиционные риски будут выше, чем в ситу-
ации диверсификации инвестиций между различными компани-
ями, секторами и типами ценных бумаг. Концентрация инвести-
ций в небольшом количестве компаний, секторов или инстру-
ментов связана с повышенным уровнем рисков, поскольку эф-
фективность такого портфеля зависит от малого количества 
инструментов. Если анализ Управляющего Фондом в отноше-
нии этих компаний, секторов или инструментов ошибочен, су-
ществует больший риск в сравнении с диверсифицированными 
инвестициями. 
26. Пайщики полностью полагаются на активное и непрерывное 
участие Управляющего Фондом в работе с Фондом. В этой свя-
зи успех Фонда будет полностью зависеть от компетенции 
Управляющего Фондом распоряжаться инвестициями Фонда. 
Если Фонд по какой-либо причине лишится услуг Управляющего 
Фондом, для Фонда могут возникнуть неблагоприятные послед-
ствия вплоть до потенциальной ликвидации. Все решения по 
инвестициям и другие решения, указанные в настоящих Мате-
риалах Размещения, принимаются Управляющим Фондом. 
Пайщики не вправе участвовать в процессе принятия решений 
по инвестициям. Соответственно, потенциальным инвесторам 
не следует покупать Паи Фонда, если они не готовы доверить 
свой капитал (в покупаемом объёме) Управляющему Фондом. 
27. Все инвестиции связаны с риском. Исторические результаты 
ценных бумаг или финансовых продуктов не гарантируют бу-
дущую эффективность или доходность. Как правило, у каждого 
управляющего фондом есть собственные стратегии и методо-
логии для торговли ценными бумагами и проведения сделок. 
Если стратегии и методологии Управляющего Фондом имеют 
недостатки, искажаются или устаревают, существует повышен-
ный риск получения убытков для Фонда от их использования. 
Управляющий Фондом может неверно определить точку входа 
по отдельной ценной бумаге на основе своих стратегий и мето-
дологий. В таком случае Управляющий Фондом может принять 
решение открыть позицию в ценной бумаге, неточно оценив 
точку входа, что имеет решающее значение для обеспечения 
нужного направления движения цены между моментами покуп-
ки и продажи. Если Управляющий Фондом неэффективно ис-
пользует размещение стоп-лосса, фиксирующее порог цен по-
купки или продажи ценных бумаг, то это создаст риск потерь 
для Фонда. Существует дополнительный риск убытков, если 
Управляющий Фондом не оптимально управляет прибыльными 
сделками: если инвестирует недостаточный объём активов 
Фонда в успешные сделки или неэффективно инвестирует до-
ходы от прибыльных сделок. 
28. В случае если Фонд открывает крупные позиции в ценных 
бумагах отдельных компаний, он может столкнуться с трудно-
стями при инвестировании в позиции или их ликвидации без 
негативного влияния на цену в зависимости от операции. 
29. Вывод средств Пайщиков может потребовать ликвидации 
части или всех инвестиций Фонда, что может создать негатив-
ные последствия для прибыльности Фонда. 
30. Управляющий Фондом может использовать агрессивные 
торговые стратегии с высокой долей оборачиваемости активов, 
генерирующие высокие брокерские комиссии в отличие от уме-
ренных торговыми стратегиями. 
31. Ни Управляющий Фондом, ни его Директора не гарантируют 
получение какой-либо прибыли Пайщикам Фонда. Ни Управля-
ющий Фондом, ни его акционеры или связанные с ним лица, ни 
его Директора, ни сам Фонд не несут ответственности перед 
Пайщиками Фонда или другими сторонами за любые убытки, 
полученные в результате деятельности Фонда, вытекающие из 
услуг, предоставляемых Управляющим Фондом. 
32. Эффективность работы Фонда зависит от навыков и опыта 
Управляющего Фондом. Если Управляющий Фондом неэффек-
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or makes poor investment decisions, it may impact the perfor-
mance of the Fund or cause losses to Fund’s Unitholders. 
 
33. Changes in regulations or enforcement actions by regulators 
can impact the operations of the Fund Manager or the perfor-
mance of a Fund. 
34. There are potential risks, related to the Fund investing activi-
ties using a Prime Broker or a Broker. The broker may not be 
able to execute trades at the best prices or in a timely manner, 
which could impact the Fund. The broker may experience the fi-
nancial difficulties or go bankrupt, it could impact the Fund’s as-
sets or access to its assets or execute trades. Some or all of the 
assets of the Fund may be held in one or more margin accounts 
with a Prime Broker or a Broker due to the fact that the Fund will 
sell securities short. The margin accounts may provide less seg-
regation of customer assets than would be the case with a more 
conventional custody arrangement. The Prime Broker or a Broker 
may also lend, pledge or hypothecate the assets of the Fund in 
such accounts, which may result in a potential loss of such as-
sets. As a result, the assets of the Fund could be frozen and in-
accessible for withdrawal or subsequent trading for an extended 
period of time if the Prime Broker experiences financial difficulty. 
In such case, the Fund may experience losses due to insufficient 
assets of the Prime Broker to satisfy the claims of its creditors, 
and adverse market movements while its positions cannot be 
traded, and which would adversely affect the total return to the 
Fund. The Prime Broker or Broker may not comply with applica-
ble laws or regulations, which could expose the Fund to fines, 
penalties or legal actions. The brokers actions or lack of actions 
may negatively impact the ability of the Fund to attract prospec-
tive investors. Each Unitholders of the Fund may lose all the as-
sets of the Fund in the event of the insolvency of the Prime Bro-
ker. Each Unitholder of the Fund must ensure that he under-
stands all the risks associated with the fact that the Fund makes 
investments through the broker, which is a third party in relation 
to the Fund and the Unitholders. 
 
 
 
35. Investments in the Fund should be considered as medium-to-
long-term investments and prospective investors should not con-
template an investment term of less than five years. 

 
 

AMENDMENTS TO THE INVESTMENT  
POLICY 

 
36. The Fund’s Investment Policy may be altered by decision of 
Board of Directors of the Fund Manager. 
37. The written notification will be sent to Unitholders as per Arti-
cle 12 of this document 
38. The amendments will take effect after the preliminary agree-
ment of AFSA. 

 

MAINTENANCE OF RECORDS 
 
39. The Fund Manager makes and retains accounting and other 
records that are necessary to enable it to comply with CIS Rules 
in respect of the Fund and to demonstrate at any time that such 
compliance has been achieved. 
40. The Fund Manager makes the records referred to in article 37 
available for inspection by the AFSA free of charge at all times 
during ordinary office hours and must supply a copy of the rec-
ords or any part of them to the AFSA on request. 
41. The Fund Manager ensures that records of matters and deal-

тивно работает или принимает неэффективные инвестицион-
ные решения, это может повлиять на результаты Фонда или 
привести к убыткам его Пайщиков. 
33. Изменения в правовых нормах или принудительные меры 
регулирующих органов могут повлиять на деятельность Управ-
ляющего Фондом или результаты Фонда. 
34. Существуют потенциальные риски, связанные с использо-
ванием услуг Прайм Брокера или Брокера в ходе инвестицион-
ной деятельности Фонда. Брокер может оказаться не в состоя-
нии совершать сделки своевременно или по благоприятным 
ценам. Потенциальные финансовые трудности или банкротство 
Брокера могут повлиять на активы Фонда, на доступ к активам 
или возможность совершать сделки. Фонд может хранить все 
или часть активов на одном или нескольких маржинальных сче-
тах у Прайм Брокера или Брокера, принимая во внимание воз-
можности Фонд открывать короткие позиции. Маржинальные 
счета могут уменьшить сегрегацию клиентских активов в срав-
нении с традиционным кастодиальным хранением. Прайм Бро-
кер или Брокер также могут давать в долг, обременять или за-
кладывать активы Фонда на таких счетах, что может привести к 
потенциальной потере активов. Как следствие, активы Фонда 
могут быть заморожены и недоступны для вывода или после-
дующей торговли в течение длительного периода времени, ес-
ли у Прайм Брокера возникнут финансовые трудности. В таком 
случае Фонд может понести убытки из-за нехватки активов у 
Прайм Брокера перед требованиями его кредиторов, а также 
из-за неблагоприятных рыночных движений в период невоз-
можности ликвидации позиций Фонда, что может оказать отри-
цательный эффект на общем результате Фонда. Прайм Брокер 
или Брокер может не соблюдать применимые законы или пра-
вила, что может подвергнуть Фонд риску штрафов, взысканий 
или судебных исков. Действия или бездействия брокеров могут 
негативно сказаться на возможности Фонда привлекать потен-
циальных инвесторов. Каждый Пайщик Фонда может потерять 
все активы Фонда в случае неплатежеспособности Прайм Бро-
кера. Каждый Пайщик Фонда должен убедиться, что он понима-
ет все риски, связанные с тем, что Фонд осуществляет инвести-
ции через брокера, являющегося третьим лицом по отношению 
к Фонду и Пайщикам. 
35. Инвестиции в Фонды следует рассматривать как средне-
срочные и долгосрочные инвестиции; потенциальным инвесто-
рам следует рассматривать инвестирование на срок не менее 
пяти лет. 
 

ИЗМЕНЕНИЯ В ИНВЕСТИЦИОННОЙ  
ПОЛИТИКЕ 

 
36. Инвестиционная Политика Фонда может быть изменена по 
решению Совета Директоров Управляющего Фондом. 
37. Письменное уведомление об изменениях будет направлено 
Пайщикам согласно статье 12 настоящего документа. 
38. Изменения будут вступать в силу после предварительного 
согласия AFSA. 
 

ВЕДЕНИЕ ЗАПИСЕЙ 
 
39. Управляющий Фондом создает и сохраняет бухгалтерские и 
другие записи для целей соблюдения требований Правил CIS в 
отношении Фонда и подтверждения соблюдения в любое вре-
мя. 
40. Документы, упомянутые в статье 37, должны быть доступны 
для бесплатной проверки со стороны AFSA в рабочее время; по 
запросу AFSA Управляющий Фондом должен предоставить ко-
пию или часть таких документов. 
41. Управляющий Фондом примет необходимые меры для 
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ings, including accounting records and corporate governance 
practices which are the subject of requirements and standards 
under the AFSA Regulations and Rules, are capable of reproduc-
tion on paper within a reasonable period not exceeding five Busi-
ness Days. 
 

LEGAL DISPUTES 
 
42. The Fund is governed by the law of AIFC. Any dispute, 
whether contractual or non-contractual, arising out of or in con-
nection to the Fund including any question regarding its exist-
ence, validity, or termination, shall be subject to the exclusive ju-
risdiction of the AIFC Court. The language to be used in the pro-
ceedings shall be English. 
43. The Fund is an Exempt Fund for the purposes of the CIS 
Rules. It is intended only for sophisticated investors and is not 
subject to many of the requirements of the CIS Rules. 
 

EXTERNAL SERVICE PROVIDERS 
 
44. The Fund Manager is responsible for implementing the 
Fund’s Investment Policy and managing its trading activities. 
45. Delegation or outsourcing by the Fund Manager does not re-
lieve the Fund Manager from any of its obligations in respect of 
the Fund.  
46. When delegating or outsourcing, the Fund Manager carries 
out due diligence on a service provider prior to effecting a delega-
tion or outsourcing and conclude on reasonable grounds that 
proposed service provider is suitable to perform the relevant func-
tions. 
47. The Fund Manager ensures that delegation or outsourcing in 
relation to the Fund does not give rise to a conflict of interests. 
 
48. In case of a conflict of interests, the Fund Manager must dis-
close to the Unitholders the nature of the conflict and how the 
conflict will be managed. 
49. The Fund Administrator is responsible, subject to the overall 
supervision of the Fund Manager, for the day-to-day administra-
tion of the Fund, including preparing the Net Asset Value of the 
Fund in accordance with the Fund’s valuation policies and proce-
dures; furnishing periodic investor statements to the investors; 
performing certain other administrative and clerical services in 
connection with the administration of the Fund. 
 
50. The Fund Administrator keeps records of the Fund’s Uni-
tholders and determines price per Unit on a daily basis. 
51. The Prime Broker holds Fund’s assets and executes buy and 
sale orders received from the Fund Manager.  
52. Third party broker which could be Prime Broker provides its 
trading platform. The Fund and Fund Manager do not transfer 
any liability to the third-party brokers. 
53. External auditor certifies the Fund’s financial statements, 
providing assurance that they are prepared in conformity with in-
ternational financial reporting standards (IFRS) and fairly present 
the Fund’s financial position and results of operations. 
 
54. Any delegation or outsourcing by the Fund Manager is made 
on the basis of a written agreement with the relevant service pro-
vider.  
55. The Fund Manager takes reasonable steps to ensure that it 
implements and maintains systems and controls to monitor the 
relevant service provider.  
56. The Fund Manager reviews at least every six months the car-
rying out of the relevant activities or functions by the relevant ser-
vice provider. 
57. The Fund Manager or the Fund will notify AFSA if the current 

обеспечения возможности бумажного воспроизведения матери-
алов о делах и операциях, таких как бухгалтерских документов 
и практики корпоративного управления, подпадающих под тре-
бования и стандарты Положений и Правил AFSA, в срок, не 
превышающий пять Рабочих дней. 
 

ПРАВОВЫЕ СПОРЫ 
 
42. Фонд регулируется законодательством МФЦА. Любой спор, 
договорного или внедоговорного характера, возникающий в 
связи с Фондом, включая любой вопрос, касающийся его суще-
ствования, действительности или прекращения, может быть 
рассмотрен исключительно в юрисдикции Суда МФЦА. Язык 
судопроизводства - английский. 
43. Фонд является Освобожденным Фондом в рамках значения 
Правил CIS. Он предназначен только для опытных инвесторов 
и не подпадает под многие требования Правил CIS. 
 

ВНЕШНИЕ ПОСТАВЩИКИ УСЛУГ 
 
44. Управляющий Фондом выполняет реализацию инвестици-
онной политики Фонда и управление его торговой деятельно-
стью. 
45. Делегирование или аутсорсинг не освобождает Управляю-
щего Фондом от каких-либо обязательств в отношении Фонда. 
46. Перед делегированием или аутсорсингом Управляющий 
Фондом должен провести предварительную надлежащую про-
верку поставщика услуг и удостовериться в компетенции потен-
циального поставщика услуг для выполнения соответствующих 
функций. 
47. Управляющий Фондом гарантирует, что делегирование пол-
номочий или аутсорсинг в отношении Фонда не приведут к кон-
фликту интересов. 
48. В случае конфликта интересов Управляющий Фондом дол-
жен раскрыть Пайщикам характер конфликта и меры по его уре-
гулированию. 
49. Администратор Фонда несет ответственность, при условии 
общего контроля со стороны Управляющего Фондом, за повсе-
дневное администрирование Фондом, включая расчет Стоимо-
сти Чистых Активов Фонда в соответствии с политикой и проце-
дурами оценки Фонда, предоставление инвесторам периодиче-
ских отчетов для инвесторов, оказание прочих административ-
ных и канцелярских услуг в связи с администрированием Фон-
да. 
50. Администратор Фонда ведет учет Пайщиков Фонда и опре-
деляет цену одного Пая на ежедневной основе. 
51. Прайм Брокер хранит активы Фонда и исполняет приказы на 
покупку и продажу от Управляющего Фондом. 
52. Сторонний брокер, который может быть Прайм Брокером, 
предоставляет свою торговую платформу. Обязательства Фон-
да и Управляющего Фондом не переходят сторонним брокерам. 
53. Внешний аудитор заверяет финансовую отчетность Фонда, 
подтверждая факты её подготовки в соответствии с междуна-
родными стандартами финансовой отчетности (МСФО) и до-
стоверного отражения финансового положения и результатов 
деятельности Фонда. 
54. Любое делегирование или аутсорсинг Управляющим Фон-
дом осуществляется на основании письменного соглашения с 
соответствующим поставщиком услуг. 
55. Управляющий Фондом примет необходимые меры для 
внедрения и поддержки системы и средств контроля для мони-
торинга соответствующего поставщика услуг. 
56. Не реже одного раза в шесть месяцев Управляющий Фон-
дом проверяет выполнение соответствующих функций соответ-
ствующим поставщиком услуг. 
57. Если роль Администратора Фонда освобождается, Управ-
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Administrator of the Fund ceases to be an Administrator and 
these Offering Мaterials will be updated accordingly.  
58. The Fund Manager will notify AFSA when current custody 
service provider ceases to be an Eligible Custodian and these 
Offering Materials will be updated accordingly. 

 
 

VALUATION  
 
59. In general, the Fund’s Net Asset Value is calculated at the 
Valuation Days as the difference between the total market value 
of all assets of the Fund, less an amount equal to all accrued 
debts, liabilities and obligations of the Fund. 
60. NAV per Unit is calculated by dividing NAV by the number of 
the Units at Valuation Day rounded up to 8th decimal point. 
 
61. The price per Unit is provided to the Unitholders on a monthly 
basis through messengers and/or electronic mail. 
62. The Fund Manager reserves the right not to disclose the 
Fund’s positions in all or some financial instruments, at its discre-
tion. 
63. The Director(s) have delegated responsibility for the valuation 
of the Fund’s assets and the calculation of the Net Asset Value of 
the Fund and the Net Asset Value per Unit to the Fund Adminis-
trator, in accordance with the principles and methodologies de-
scribed below: 
(a) goodwill, firm name, investor lists and any similar intangible 
asset shall be valued at zero; 
 
(b) securities that are listed on a market subject to governmental 
regulation on which trades are reported contemporaneously shall 
be valued at their composite price (as provided to the Fund by its 
Prime Broker or any other pricing agent selected by the Fund 
Manager); 
 
(c) except as provided in clause (f) below, securities for which no 
such market prices are available shall be valued in such manner 
as shall be reasonably determined by the Fund Manager in good 
faith, based upon all factors deemed relevant by the Fund Man-
ager, including, without limitation, type of securities, marketability, 
restrictions on disposition, recent purchases of the same or simi-
lar securities by other investors, pending mergers or acquisitions, 
current financial position and operating results, and the risks and 
profit potential of the securities; 
 
 
(d) the value of all securities quoted in a foreign currency shall be 
converted to U.S. dollars on the basis of an exchange rate as of 
the close of business, as determined by the Fund Manager, on 
the Valuation Day; 
(f) the fair market value of other investments, assets, properties, 
debts, obligations or liabilities shall be valued as reasonably de-
termined by the Fund Manager in good faith. 
 
(g) Liabilities will be determined using International Financial Re-
porting Standards (“IFRS”). 
(h) All values assigned to securities and other assets and liabili-
ties by the Fund Manager will be final and conclusive as to all 
Unitholders. 
In determining the Fund’s Net Asset Value based upon the above 
parameters, the following shall be subtracted:  
(a) Management fee (actual/actual basis), Performance fee and 
other fees that have accrued, as of the date of computation, but 
are not yet paid;  
(b) an allowance for the cost of the Fund’s annual audit, legal and 
other expenses;  

ляющий Фондом или Фонд уведомят AFSA; настоящие Матери-
алы Размещения будут обновлены соответствующим образом. 
58. Управляющий Фондом уведомит AFSA, в случае если дей-
ствующий кастодиан перестанет быть Правомочным Кастодиа-
ном; настоящие Материалы Размещения будут обновлены со-
ответствующим образом. 
 

ОЦЕНКА 
 
59. В целом, СЧА Фонда рассчитывается в Дни Оценки как раз-
ница между общей рыночной стоимостью активов Фонда и сум-
мой всех начисленных долгов, финансовых и договорных обя-
зательств Фонда. 
60. CЧА одного Пая рассчитывается путем деления СЧА на ко-
личество Паев в День Оценки. Допускается расчет до 8 знаков 
после запятой. 
61. Цена одного Пая предоставляется Пайщикам на ежемесяч-
ной основе через мессенджеры и/или по электронной почте. 
62. Управляющий Фондом оставляет за собой право по усмот-
рению не раскрывать позиции Фонда по всем или части финан-
совых инструментов.  
63. Директор(а) делегировали ответственность за оценку акти-
вов Фонда и расчет Стоимости Чистых Активов Фонда и Стои-
мости Чистых Активов одного Пая Администратору Фонда в 
соответствии с принципами и методологиями, описанными ни-
же: 
(a) деловая репутация, фирменное наименование, списки инве-
сторов и любые аналогичные нематериальные активы оцени-
ваются по нулевой стоимости; 
(b) ценные бумаги, котирующиеся на рынке, подпадающем под 
действие государственного регулирования, по которым сделки 
отражаются в режиме реального времени, оцениваются по их 
сводной цене (предоставленной Фонду его Прайм Брокером 
или любым другим ценовым агентом, выбранным Управляю-
щим Фондом); 
(c) за исключением случаев, предусмотренных в пункте (f), цен-
ные бумаги, по которым отсутствуют такие рыночные цены, 
определяются по обоснованной и добросовестной оценке 
Управляющего Фондом на основе всех соответствующих, по 
мнению Управляющий Фондом, факторов, включающие, поми-
мо прочего, тип ценных бумаг, ликвидность, ограничения на 
распоряжение активом, недавние покупки таких же или анало-
гичных ценных бумаг другими инвесторами, предстоящие слия-
ния или поглощения, текущее финансовое положение и резуль-
таты деятельности, а также риски и потенциал прибыльности 
ценных бумаг; 
(d) стоимость всех ценных бумаг, котирующихся в иностранной 
валюте, конвертируется в доллары США по обменному курсу на 
конец рабочего дня, по усмотрению Управляющего Фондом в 
День Оценки; 
(f) справедливая рыночная стоимость других инвестиций, акти-
вов, имущества, долгов или обязательств определяется в соот-
ветствии с обоснованной и добросовестной оценкой Управля-
ющего Фондом. 
(g) Обязательства будут определяться в соответствии с Между-
народными стандартами финансовой отчетности («МСФО»). 
(h) Стоимостная оценка, присвоенная ценным бумагам и другим 
активам и обязательствам Управляющим Фондом, будет фи-
нальной и окончательной для всех Пайщиков. 
При определении Стоимости Чистых Активов Фонда на основа-
нии вышеуказанных параметров вычитаются: 
(a) Комиссия за управление (метод факт/факт), Комиссия за 
успех и другие комиссии, которые были начислены на дату рас-
чета, но еще не выплачены; 
(b) допускаемая сумма на стоимость ежегодного аудита, юри-
дических и других расходов Фонда; 
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(c) any contingency for which reserves are determined to be ap-
propriate.  
Net Asset Valuations are expressed in U.S. Dollars and any items 
denominated in other currencies are converted at prevailing ex-
change rates as determined by the Fund Manager. All debts, lia-
bilities and Net Asset Valuations will be determined in accord-
ance with IFRS unless otherwise determined by the Fund Man-
ager (or such other party as may be designated by the Fund 
Manager in its sole discretion). 
64. Fiscal year-end Net Asset Value calculations are audited by 
the Fund’s independent auditor and may be revised as a result of 
such audit.  
65. Neither the Fund, nor the Fund Manager shall be liable in any 
way if any price or valuation used in connection with the above 
procedures proves to be an incorrect or inaccurate valuation or 
determination of the price or value of the Fund’s property. Pro-
spective investors should be aware that situations involving un-
certainties as to the valuation of positions could have an adverse 
effect on the Fund’s net assets if the Fund Administrator’s or the 
Fund Manager’s judgements regarding appropriate valuations 
should prove incorrect. 
 

 

LIQUIDITY AND REDEMPTIONS 
 
66. There is no guarantee that securities and options exchanges 
and markets can at all times provide continuously liquid markets 
in which the Fund can close out its positions. The Fund could ex-
perience delays and may be unable to purchase or sell securities 
or options or exercise options purchased through a broker or 
clearing member that has become insolvent. In that event, posi-
tions could also be closed out fully or partially without the Fund’s 
consent.  
67. The Fund Manager may purchase a security that is or be-
comes illiquid for a variety of reasons (i.e., limited trading in the 
stock or limited number of securities holders). If a security be-
comes illiquid, the Fund cannot easily convert its securities hold-
ings into cash or purchase securities holdings with cash. Accord-
ingly, if the Fund is in a position in an illiquid security, it may not 
be able to sell that security if, and when, and at the price Fund 
Manager intended. Conversely, if a security is illiquid and Man-
agers want to purchase the security, the Fund may not be able to 
purchase the security that Managers want or at a favorable price 
and risks losing the opportunity to profit. The Fund Manager con-
siders liquidity to be one of the characteristics of a good invest-
ment.  
68. To the extent the Fund takes larger positions in the securities 
of particular companies, it may experience difficulty in making 
and liquidating its investment without adversely affecting the pric-
es at which it buys and sells the securities.  

 
69. Unitholders’ funds withdrawals may require the liquidation of 
some or all Investments of the Fund that could adversely affect 
the profitability of the Fund.  
70. In circumstances where the Fund is unable to liquidate securi-
ties positions in an orderly manner in order to fund redemptions, 
or where the value of the net assets and liabilities of the Fund 
cannot reasonably be determined, the Fund may take longer time 
periods to effect settlements of redemptions. The Fund Manager 
will act in good faith when determining to hold such illiquid in-
vestments. 

 
71. The Fund Manager regularly conducts liquidity stress scenar-
io analyses on the Fund in order to understand and better man-
age the Fund’s ability to meet its obligations. 
72. Redemption notice period requires Unitholders to provide the 

(c) любые непредвиденные расходы, для которых резервы при-
знаются целесообразными. 
Оценка чистых активов выражается в долларах США; любые 
статьи, выраженные в других валютах, конвертируются по пре-
обладающим обменным курсам, по усмотрению Управляющего 
Фондом. Все долги, обязательства и Стоимости Чистых Активов 
будут определяться в соответствии с МСФО, если иное не бу-
дет определено Управляющим Фондом (или другой стороной, 
назначаемой Управляющим Фондом по усмотрению). 
64. Расчеты стоимости чистых активов на конец Финансового 
Года проверяются независимым аудитором Фонда и могут быть 
пересмотрены по результатам такой проверки. 
65. Ни Фонд, ни Управляющий Фондом не несут никакой ответ-
ственности в случае, если какая-либо цена или оценка, исполь-
зованная в вышеуказанных операциях, окажется неправильной 
или неточной оценкой либо определением цены или стоимости 
имущества Фонда. Потенциальные инвесторы должны быть 
осведомлены, что ситуации, связанные с неопределенностью в 
отношении оценки позиций, могут оказать неблагоприятное 
воздействие на чистые активы Фонда, если суждения Админи-
стратора Фонда или Управляющего Фондом в отношении соот-
ветствующих оценок окажутся неверными. 
 

ЛИКВИДНОСТЬ И ВЫКУПЫ 
 
66. Нет гарантий, что биржи и рынки ценных бумаг могут посто-
янно предоставлять непрерывные ликвидные условия для за-
крытия позиций Фонда. Фонд может столкнуться с задержками и 
оказаться неспособным купить или продать ценные бумаги или 
опционы либо реализовать опционы, приобретенные через бро-
кера или участника клиринга, ставшего неплатежеспособным. В 
этом случае позиции могут быть полностью или частично за-
крыты без согласия Фонда. 
67. Управляющий Фондом может купить ценную бумагу, которая 
является или становится неликвидной по ряду причин (таких как 
ограниченная торговля или ограниченное число владельцев). 
Если ценная бумага становится неликвидной, Управляющий 
Фондом не сможет легко обналичить такой инструмент или ку-
пить его. Соответственно, если Фонд владеет неликвидной 
ценной бумагой, он может оказаться не в состоянии её продать 
в нужный момент и/или по желаемой цене. В то же время если 
Управляющий Фондом желает приобрести неликвидную ценную 
бумагу, Фонд может оказаться не в состоянии её купить или 
купить её по выгодной цене, тем самым рискуя потерять воз-
можность получения прибыли. Управляющий Фондом считает 
ликвидность одной из характеристик хороших инвестиций. 
68. В случае если Фонд открывает крупные позиции в ценных 
бумагах отдельных компаний, он может столкнуться с трудно-
стями при инвестировании или ликвидации позиций без нега-
тивного влияния на цены, по которым он покупает и продает 
ценные бумаги. 
69. Вывод средств Пайщиков может потребовать ликвидации 
части или всех инвестиций Фонда, что может создать негатив-
ные последствия для прибыльности Фонда. 
70. При обстоятельствах, когда Фонд не может планомерно 
ликвидировать позиции по ценным бумагам для финансирова-
ния выкупов или когда стоимость чистых активов и обяза-
тельств Фонда не может быть разумно определена, Фонду мо-
жет потребоваться больше времени для проведения расчетов 
по выкупам. Управляющий Фондом будет действовать добросо-
вестно при определении целесообразности удержания нелик-
видных инвестиций. 
71. Управляющий Фондом регулярно проводит анализ сценари-
ев стресса ликвидности в Фонде для понимания способностей 
Фонда выполнять свои обязательства. 
72. Пайщики должны заблаговременно предупреждать Управ-
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Fund Manager with advanced warning of pending redemptions 
not later than 7 calendar days before Redemption Date.  
73. The Fund must honor a valid withdrawal request within 10 
business days following Redemption Date. 
74. The Fund Manager may temporarily suspend the issue, can-
cellation, sale and redemption of Units (“suspension of dealings”) 
in the Fund where due to exceptional circumstances it is in the 
interest of the Unitholders in the Fund to do so.  
75. The Fund Manager may continue the suspension of dealings 
in Units only for so long as it reasonably believes that the sus-
pension is in the interests of the Unitholders of the Fund. 
76. The suspension of dealings will preserve the liquidity position 
and protect the Fund’s ability to satisfy redemptions when the 
suspension ends. 
77. Upon any suspension of dealings in Units, the Fund Manager 
must notify the Unitholders of the Fund and the AFSA as soon as 
practicable in writing of the suspension and its reasons for doing 
so. 
 

 

FEES, CHARGES AND OTHER EXPENSES 
 
78. The fees, charges and other expenses of the Fund may be 
taken out of the Fund property. Below is the table of the basis of 
such fees, charges and other expenses: 
 

Type of fee Rate Basis 

Management fee 1.5% per an-
num (payable 
not more than 
once per 
month). It is 
accumulative 
and calculated 
daily based on 
previous day’s 
NAV of the 
Fund . 

Management fee is 
charged by the Fund 
Manager for managing 
and providing services 
to the Fund. Manage-
ment Fee is charged 
against the Fund, re-
gardless of the Fund’s 
performance. It is pay-
able to the Fund Man-
ager not more than 
once per month for 
completed unpaid 
month(s).  

Performance fee 15% of profits 
(payable not 
more than 
once per quar-
ter). Calculat-
ed at the end 
of the billing 
calendar quar-
ter as a per-
centage of 
cumulative 
investment 
since Fund 
inception in-
come less 
paid-for cumu-
lative invest-
ment income 
since Fund 
inception. 

Performance fee is 
paid to the Fund Man-
ager for providing re-
turns on investments. 
Performance fee is 
charged against the 
Fund and calculated at 
the end of the billing 
calendar quarter as a 
percentage of cumula-
tive investment since 
Fund inception income 
less paid-for cumula-
tive investment income 
since Fund inception. 
The Performance fee 
will not be payable in 
case the Fund Manag-
er had already re-
ceived the Perfor-
mance fee for that in-
vestment income. In-

ляющего Фондом о предстоящих выкупах, не позднее, чем за 7 
календарных дней до даты выкупа.  
73. Фонд должен исполнить запрос на вывод средств в течение 
10 рабочих дней после Даты Выкупа. 
74. Управляющий Фондом может временно приостановить вы-
пуск, аннулирование, продажу и выкуп Паев (“приостановка 
операций”) в Фонде, если в силу исключительных обстоятель-
ств это отвечает интересам Пайщикам Фонда. 
75. Приостановка операций с Паями может занимать необходи-
мый промежуток времени, необходимый по обоснованию 
Управляющего Фондом для целей защиты интересов Пайщиков 
Фонда. 
76. Приостановка операций сохранит позицию по ликвидности и 
защитит способность Фонда осуществлять выкупы по окончании 
приостановки. 
77. При любой приостановке операций с Паями, Управляющий 
Фондом должен в кратчайшие сроки уведомить об этом Пайщи-
ков Фонда и AFSA в письменной форме с обоснованиями. 
 
 

КОМИССИИ, СБОРЫ И ПРОЧИЕ РАСХОДЫ 
 
78. Комиссии, сборы и другие расходы Фонда могут быть изъ-
яты из имущества Фонда. Ниже приведена таблица, в которой 
указаны основания для таких комиссий, сборов и других рас-
ходов: 

Комиссии Ставка Основание 

Комиссия за 
управление 

1.5% годо-
вых (оплачи-
вается не 
чаще одного 
раза в ме-
сяц). Аккуму-
лируется и 
рассчитыва-
ется еже-
дневно на 
основе СЧА 
Фонда за 
предыдущий 
день.  
 
 

Комиссия за управле-
ние взимается Управ-
ляющим Фондом за 
управление и обслу-
живание Фонда. Ко-
миссия за управление 
списывается c Фонда, 
вне зависимости от 
результатов деятель-
ности Фонда. Выпла-
чивается Управляю-
щему Фондом не чаще 
одного раза в месяц 
за завершенный(е) 
неоплаченный(е) ме-
сяц(ы).  

Комиссия за 
успех 

15% с дохо-
да (оплачи-
вается не 
чаще одного 
раза в квар-
тал). Рассчи-
тывается как 
процент от 
кумулятивно-
го инвести-
ционного до-
хода за весь 
период су-
ществования 
Фонда за 
вычетом 
оплаченного 
кумулятивно-
го инвести-
ционного до-
хода за весь 
период су-

Комиссия за успех вы-
плачивается Управ-
ляющему Фондом за 
получение дохода от 
инвестиций. Комиссия 
за успех списывается 
с Фонда и рассчиты-
вается как процент от 
кумулятивного инве-
стиционного дохода за 
вычетом оплаченного 
кумулятивного инве-
стиционного дохода за 
весь период суще-
ствования Фонда на 
конец расчетного ка-
лендарного квартала. 
Комиссия за успех не 
будет выплачиваться 
в случае, если Управ-
ляющий Фондом уже 
получил комиссию за 
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vestment income for a 
period is calculated as 
end-of-period NAV less 
start-of-period NAV 
less net inflows. 
 
 
 
 
 

External auditor 
fee 

According  
to the  
agreement.  
 

According to the AFSA 
requirement, the Fund 
must be audited annu-
ally. 

Other expenses Paid as they 
appear. 

The Fund pays from its 
assets such expenses 
as the Fund Manager 
reasonably determine 
to be necessary and 
appropriate for the 
conduct business of 
the Fund including: 
brokerage commission 
and other costs of exe-
cuting trades including 
interest payment to a 
Prime Broker for using 
margin or short-selling; 
bank’s fee on wire 
transfer and other 
bank’s fees related to 
the Fund’s money 
transfers; taxes of any 
kind to which the Fund 
may be subject; the 
costs of complying with 
any new regulatory or 
legal requirements im-
posed upon the Fund. 
Brokerage commission 
will not exceed 0.2% 
per annum of Fund 
NAV. 
 
 

 
 

According to 
agreements. 

Third-party administra-
tor fees; legal, tax and 
compliance, registrar 
fees. Third party ex-
penses will not exceed 
1% per annum of NAV 
of the Fund. 

* Terms and tariffs of brokerage and banking agreements may be 
disclosed to Unitholders. 
** The Fund Manager may determine that all or any part of any 
permitted fees (charges and expenses) of the Fund may be treat-
ed as a capital expense or income expense and allocated to the 
capital account or income account of the Fund respectively. 
79. Other expenses which are not listed in the above table are 
incurred by the Fund Manager. 

ществования 
Фонда на ко-
нец расчет-
ного кален-
дарного 
квартала. 

успех за предыдущий 
инвестиционный до-
ход. Инвестиционный 
доход за период рас-
считывается как СЧА 
на конец  периода за 
вычетом СЧА на 
начало периода за 
вычетом подпи-
сок/выкупов в течение 
периода. 

Комиссия  
внешнего  
аудитора 

В соответ-
ствии с со-
глашением. 

Согласно требованию 
AFSA, Фонд подлежит 
ежегодному аудиту. 

Другие  
комиссионные 
расходы 

Оплачива-
ются по мере 
появления. 

Фонд оплачивает из 
своих активов расхо-
ды, которые Управля-
ющий Фондом обос-
нованно сочтет необ-
ходимыми и уместны-
ми для ведения биз-
неса Фонда, в том 
числе: брокерская ко-
миссия и другие рас-
ходы по совершению 
сделок, в том числе 
выплату процентов 
Прайм Брокеру за ис-
пользование маржи и 
за продажу в «шорт»; 
комиссия банка за 
банковский перевод и 
другие банковские 
сборы, связанные с 
переводами денежных 
средств Фонда; любые 
виды налогов, кото-
рыми Фонд может об-
лагаться; расходы на 
соблюдение любых 
новых нормативных 
или правовых требо-
ваний, налагаемых на 
Фонд. Брокерская ко-
миссия не будет пре-
вышать 0,2% годовых 
от СЧА Фонда. 

В соответ-
ствии с со-
глашениями. 

Плата третьим сторо-
нам за услуги админи-
стратора; юридиче-
ские, налоговые, реги-
страторские и компла-
енс сборы. Плата тре-
тьим сторонам не бу-
дет превышать 1% 
годовых от СЧА Фон-
да. 

* Условия и тарифы брокерских и банковских соглашений мо-
гут быть раскрыты Пайщикам. 
** По усмотрению Управляющего Фондом часть разрешенных 
комиссий (сборов и расходов) Фонда может быть отнесена к 
капитальным или операционным расходам и распределяться 
на счет капитала или счет доходов Фонда соответственно. 
79. Прочие расходы, которые не указаны в приведенной выше 
таблице, оплачиваются Управляющим Фондом. 
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CONFLICT OF INTERESTS 
 
80. The Fund ensures fair treatment of Unitholders. 
81. The Fund is prohibited from offering preferential terms to a 
Unitholder that are not also extended to the other Unitholder. 
82. If the Fund Manager receives requests from a Unitholder for 
additional disclosure or clarification of existing disclosure, the 
Fund Manager shall, if appropriate, make such information avail-
able to all Unitholders upon request. 
83. The Fund Manager ensures that conflicts of interest between 
Unitholders are identified and then prevented or managed, or dis-
closed, in such a way that the interests of a Unitholder are not 
adversely affected. 
84. The Fund and the Fund Manager before providing service to 
the Unitholder, disclose to that Unitholder any inducement which 
it, or any associate or Employee of it, has received or may or will 
receive as a result of providing the service. In this case the Fund 
or/and the Fund Manager may provide it in summary form, pro-
vided it informs the Unitholder that more detailed information will 
be provided to the Unitholder upon request and complies with 
such request. In this case the Fund or/and the Fund Manager 
maintain record of inducements disclosed for a period of six years 
after such inducement was disclosed. 
85. The Prime Broker may serve as clearing and settlement 
agent, custodian and trade execution counterparty. There are the 
following material arrangements between Fund Manager, Fund 
and Prime Broker: Prime Broker provides its trading platform; 
Prime Broker has right to Loan/Pledge Fund’s assets as permit-
ted by law and without notice to the Fund; The Fund pays Prime 
Broker’s commissions, fees and interest at the rates and terms 
specified on the Prime Broker’s website.  
86. Main methods used by the Fund and Fund Manager to man-
age conflicts of interests between the Prime Broker, Fund and 
Fund Manager: Disclosure: where the Fund and Fund Manager 
consider there are no other means of managing the conflict, or 
where the measures in place do not sufficiently mitigate the con-
flict, the conflict will be disclosed to enable those affected to 
make an informed decision. Information barriers: physical and 
electronic information barriers designed to prevent the exchange 
or misuse of non-public material and/or information obtained; 
Segregation of functions: the separate supervision of the Compli-
ance Officer of the Fund Manager; Remuneration: the removal of 
any direct link between the remuneration of the relevant persons 
where a conflict of interest may arise in relation to the activities, 
they are engaged in; Gifts, entertainment and inducements: em-
ployees of the Fund and Fund Manager do not solicit or provide 
anything of value directly or indirectly to or from anyone, which 
would impair Funds and Fund Manager’s duty to act in the best 
interest of the Unitholders. 
 
 
87. The Fund Manager ensures that when executing or procuring 
execution of trades for or on behalf of the Fund, the transactions 
are executed (a) as soon as reasonably practicable after a deci-
sion to effect a transaction has been made; and (b) on the best 
terms available at the time of dealing. 
88. Where the Fund Manager undertakes investment transactions 
for or on behalf of a Fund which it operates and one or more oth-
er clients, there is timely and fair allocation of trades to the Fund 
and each other client. 
 
 

SUBSCRIPTIONS 
 
89. Subscriptions are made on a daily basis on each Subscription 
Day. 

КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ 
 
80. Фонд обеспечивает справедливое отношение к Пайщикам. 
81. Фонду запрещается предлагать Пайщикам льготные усло-
вия, не распространяющиеся на других Пайщиков. 
82. Если Пайщик запрашивает дополнительную информацию 
или разъяснения по уже раскрытой информации, Управляющий 
Фондом, предоставит информацию всем Пайщикам, исходя из 
соображений целесообразности. 
83. Управляющий Фондом обеспечивает выявление конфликтов 
интересов между Пайщиками с целью их предотвращения, раз-
решения или раскрытия без ущерба интересов Пайщиков. 
84. Перед началом услуг Пайщикам Фонд и Управляющий Фон-
дом раскрывают информацию обо всех поощрениях, которые 
они или их сотрудники получили либо могут или будут получать 
при оказании услуг. В этом случае Фонд или/и Управляющий 
Фондом могут представить её в краткой форме, при условии, 
что Пайщик будет проинформирован, что более подробная ин-
формация будет предоставлена Пайщику по запросу с его 
дальнейшим выполнением. В этом случае Фонд или/и Управ-
ляющий Фондом будут вести учет о раскрытых поощрениях в 
течение шести лет с момента раскрытия. 
85. Прайм Брокер может выступать в качестве клирингового и 
расчетного агента, кастодиана и контрагента по исполнению 
сделок. Между Фондом, Управляющим Фондом и Прайм Броке-
ром существуют следующие существенные взаимодействия: 
Прайм Брокер предоставляет свою торговую платформу; Прайм 
Брокер имеет право отдавать в долг или обременять активы 
Фонда в рамках законов, без уведомления Фонда; Фонд выпла-
чивает Прайм Брокеру комиссию, сборы и проценты по ставкам 
и условиям, указанным на веб-сайте Прайм Брокера. 
86. Основными методами, используемыми Фондом и Управля-
ющим Фондом, для управления конфликтами интересов между 
Прайм Брокером, Фондом и Управляющим Фондом являются: 
Раскрытие информации: в случаях, когда, по мнению Фонда и 
Управляющего Фондом, нет других способов урегулирования 
конфликта или когда предусматриваемые меры недостаточно 
его смягчают, конфликт будет раскрыт заинтересованным сто-
ронам для принятия решений. Информационные барьеры: фи-
зические и электронные барьеры, предназначенные для 
предотвращения обмена или неправомерного использования 
непубличных материалов и/или полученной информации; Раз-
деление функций: отдельный надзор Комплаенс Директором за 
Управляющего Фондом; Вознаграждение: устранение любой 
прямой связи вознаграждений между заинтересованными ли-
цами, где может возникнуть конфликт интересов в связи с их 
деятельностью; Подарки, развлечения и поощрения: сотрудни-
ки Фонда и Управляющего Фондом не вправе прямо или кос-
венно требовать или предлагать материальные ценности, по-
скольку это помешает Фонду и Управляющему Фондом дей-
ствовать в наилучших интересах Пайщиков. 
87. При заключении или обеспечении выполнения сделок для 
или от имени Фонда Управляющий Фондом обеспечивает вы-
полнение сделок (а) в кратчайшие сроки после принятия реше-
ния о совершении сделки и (b) на лучших условиях, доступных 
на момент сделки. 
88. Когда Управляющий Фондом осуществляет инвестиционные 
операции в интересах или от имени Фонда, которым он управ-
ляет, и одного или нескольких других клиентов, происходит 
своевременное и справедливое распределение сделок между 
Фондом и каждым другим клиентом. 
 

ПОДПИСКИ 
 
89. Подписки осуществляются ежедневно в каждый День Под-
писки;  
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90. Issue of Units of the Fund is made through the Registrar. To 
purchase the Units of the Fund, prospective unitholder or Uni-
tholder fills out the Subscription Form, including Client Applica-
tion, Client Categorization, and Subscription Agreement. The 
Fund Manager has the right to reject any subscription, in whole or 
in part, for any or no reason. Total process of Issue of Units may 
take up to 20 Business Days. Investments in the Fund must be 
made in cash or, in limited circumstances, in the Fund Manager’s 
sole discretion, may be made in-kind (either partially or fully). 
Such investments shall be valued by the Fund Manager as of the 
date of acceptance by the Fund at their fair market value, net of 
costs and expenses incurred in accepting such investments. Is-
sue of Units of the Fund can be made through Prime Broker plat-
form. 
 
91. Completed subscription materials must be received by the 
Fund Manager at least five (5) Business Days prior to the rele-
vant Subscription Date. Upon subscription, Unitholders will re-
ceive the Units of the Fund offered on that Subscription Date. 
 
92. Minimal amount to subscribe for Units of the Fund is equal to 
$50,000 USD.  
93. A Bank receives cash from Unitholders to the bank and/or 
broker accounts opened in the name of the Fund. Those bank 
accounts are used for Redemption purposes as well. The Fund 
Manager promptly distributes the cash from the Bank to the ac-
count of the Fund opened with the Prime Broker for further invest-
ing. 
94. The Fund Manager carries out separate accounting of the 
Fund’s assets and presents financial and other statements on 
them separately from own assets and assets of other investment 
funds. 
95. Before the prospective unitholder buys Units of the Fund, the 
Fund Manager checks category of the Client and if the Client 
meets the requirement of the definition of a Professional Client, 
the Client is allowed to buy Units of the Fund. 
96. The Fund Manager of an open-ended Fund will take all rea-
sonable steps and exercise due diligence to ensure that the Units 
in the Fund are correctly priced in accordance with the applicable 
accounting procedures and the valuation policies of the Fund to 
ascertain an accurate single price for a Unit. 
97. The price of a Unit is calculated in a manner that is fair and 
reasonable as between Unitholders. 
98. The Fund Manager will take immediate action to rectify any 
incorrect pricing of Units. Unless the incorrect pricing is of mini-
mal significance, the Fund Manager must promptly inform the 
AFSA, and if appointed, the Eligible Custodian of the Fund, of 
such a rectification. 

 
99. The initial offering price of redeemable, participating, non-
voting units is $1,000 USD (one thousand) per Unit.  
 
100. The Units of the Fund will be issued in USD. 

 

REDEMPTIONS 
 
101. Redemption of Units of the Fund are made on a weekly ba-
sis on each Redemption Day. 
102. Redemption of the Units of the Fund is made through the 
Registrar. To redeem Units, Unitholder fills out the Redemption 
Agreement. Total process of Redemption of the Units may take 
up to 10 business days. Redemption of the Units of the Fund can 
be made through Prime Broker platform. 
103. Partial Redemption of Units of an individual Unitholder can 
be made not more than four instances per calendar year. Uni-
tholder must notify Fund Manager about the intention to redeem 

90. Выпуск Паев Фонда проводится через Регистратора. Для 
приобретения Паев, потенциальные пайщики или Пайщики за-
полняют Форму Подписки, включающие Анкету Клиента, Кате-
горизацию Клиента и Договор Подписки. Управляющий Фондом 
имеет право полностью или частично отклонить любую подпис-
ку по любой причине или без объяснения причин. Общий про-
цесс Выпуска Паев может занять до 20 Рабочих Дней. Инвести-
ции в Фонд должны осуществляться в денежной форме или, в 
ограниченных случаях, по усмотрению Управляющего Фондом, 
могут быть сделаны в неденежной форме (частично или полно-
стью). Такие инвестиции оцениваются Управляющим Фондом 
на дату принятия Фондом по их справедливой рыночной стои-
мости за вычетом затрат и расходов, понесенных при принятии 
инвестиций. Выпуск Паев Фонда может осуществляться через 
платформу Прайм Брокера. 
91. Заполненные документы для подписки должны быть полу-
чены Управляющим Фондом не менее чем за пять (5) Рабочих 
дней до соответствующего Дня Подписки. После подписки 
Пайщики получат Паи Фонда, предлагаемые в соответствую-
щий День Подписки. 
92. Минимальная сумма для подписки на Паи Фонда равна 
$50,000 долларов США.  
93. Банк получает деньги от Пайщиков на банковские и/или бро-
керские счета, открытые на имя Фонда. Те же банковские счета 
будут использоваться при Выкупе. Управляющий Фондом в ко-
роткий срок переводит денежные средства из Банка на счет 
Фонда, открытый у Прайм Брокера, для инвестирования. 
 
94. Управляющий Фондом осуществляет отдельный учет акти-
вов Фонда и представляет финансовую и иную отчетность по 
ним отдельно от собственных активов и активов других инве-
стиционных фондов. 
95. Прежде чем потенциальный пайщик купит Паи Фонда, 
Управляющий Фондом проверяет категорию Клиента и, если 
Клиент соответствует требованию определения Профессио-
нального Клиента, Клиенту разрешается покупать Паи Фонда.  
96. Управляющий Фондом открытого Фонда предпримет все 
разумные шаги и проявит должную осмотрительность для 
обеспечения того, чтобы Паи в Фонде были правильно оценены 
в соответствии с применимыми процедурами учета и политикой 
оценки Фонда, чтобы установить точную единую цену за Пай. 
97. Цена Пая рассчитывается справедливым и разумным мето-
дом в рамках отношений между Пайщиками. 
98. Управляющий Фондом срочно примет меры для исправле-
ния любых ошибок в формировании цен на Паи. Управляющий 
Фондом должен оперативно проинформировать об исправле-
нии AFSA и Правомочного Кастодиана Фонда (при наличии), за 
исключением случаев минимальных погрешностей в формиро-
вании цен. 
99. Начальная цена размещения Паев, подлежащих выкупу, 
участвующих в прибыли и без права голоса, составляет $1,000 
(одна тысяча) долларов США за один Пай. 
100. Паи Фонда будут выпускаться в долларах США. 
 

ВЫКУПЫ 
 
101. Выкуп Паев осуществляется еженедельно в каждый День 
Выкупа. 
102. Выкуп Паев Фонда проводится через Регистратора. Для 
обратной продажи Паев Пайщики заполняют Договор Выкупа. 
Общий процесс Выкупа Паев может занять до 10 Рабочих Дней. 
Выкуп Паев Фонда может осуществляться через платформу 
Прайм Брокера. 
103. Частичный Выкуп Паев индивидуального Пайщика – не 
более четырех раз в календарный год. Пайщик должен уведо-
мить Управляющего Фондом о намерении обратной продажи 
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his Units no later than 10 calendar days before Redemption Day.  
104. The Fund Manager has the right, in its sole discretion, to re-
quire a compulsory redemption of all or part of a Unitholder’s 
Units at any time for any or no reason, with 30 day prior notice to 
the Unitholder. 
105. The redemption amount shall be calculated based upon the 
Redemption Price on the corresponding Redemption Date. If the 
Unitholder’s holding period is less than six calendar months at 
Redemption Day, a fee of 1.5% will be withheld from the Re-
demption amount except for cases as prescribed in clauses 104 
herein and CIS Rules 7.14 (e) and (f). 
 
106. The Units of the Fund will be redeemed in USD. 
 

DISTRIBUTIONS  
AND REINVESTMENT 

 
107. The Fund does not expect to pay any dividends or other dis-
tributions to Unitholders out of the Fund’s earnings and profits, 
but rather expects that such income will be reinvested. Prospec-
tive investors should keep this limitation in mind when determin-
ing whether an investment in the Fund is suitable for their particu-
lar purposes. The Fund Manager reserves the right to change 
such policy in its sole discretion. 
 

TRANSFERS 
 
108. Units of the Fund may not be transferred, pledged or as-
signed without the prior written consent of the Fund Manager, 
which may be granted or denied in the Fund Manager’s sole dis-
cretion, nor will a Unitholder be entitled to substitute for itself as a 
Unitholder any other person without the prior written consent of 
the Fund Manager (which consent may be withheld by the Fund 
Manager in its sole discretion for any or no reason). Any attempt-
ed transfer, pledge, assignment or substitution not made in ac-
cordance with the preceding sentence will be void. If the Fund 
Manager permits a transfer, the transferor and/or transferee will 
bear all expenses incurred by the Fund with such transfer. 
 
 
 
 

LIQUIDATION AND TERM OF THE FUND 
 
109. Liquidation of the Fund can be either involuntary or voluntary 
at the initiative of the Fund Manager.  
110. A forced closure can occur if Unitholders demand the return 
of the remaining funds after investment losses that eroded a sub-
stantial part of their capital, in case of adverse conditions for in-
vesting activities on financial markets; political turmoil and other 
force majeure situations (natural disasters, war, and other); and 
other factors.  

 
111. Liquidation involves the sale of all of the Fund’s assets and 
the distribution of the proceeds to the Fund Unitholders. 
112. Effective after liquidation announcement, the Fund may de-
part from its stated investment objective and strategies as it in-
creases its cash holdings in preparation for its liquidation. 
113. The Fund manager sets the appropriate liquidation date. 

 
114. On the liquidation date, the Fund shall distribute pro rata to 
its Unitholders of record all of the assets of the Fund in complete 
cancellation and redemption of all of the outstanding Units of 
beneficial interest, except for any proceeds from any securities 
that cannot be liquidated on the liquidation date, cash, bank de-

Паев не менее, чем за 10 календарных дней до Дня Выкупа. 
104. Управляющий Фондом имеет право по своему собственно-
му усмотрению потребовать принудительный выкуп всех или 
части Паев у Пайщика в любое время по любой причине или 
без объяснения причин, с уведомлением Пайщика за 30 дней. 
105. Сумма выкупа рассчитывается на основе Цены Выкупа на 
соответствующую Дату Выкупа. В случае, если в День Выкупа 
срок владения Паями Фонда составляет менее 6 календарных 
месяцев со Дня Подписки, то при осуществлении Выкупа с 
суммы будет удержана комиссия в размере 1.5%, за исключе-
нием случаев, описанных в пункте 104 и периодов согласно пп 
7.14 (e) и (f) Правил CIS. 
106. Выкуп Паев Фонда осуществляется в долларах США. 
 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ДОХОДОВ  
И РЕИНВЕСТИРОВАНИЕ 

 
107. Фонд не рассчитывает выплачивать Пайщикам дивиденды 
или другие выплаты из доходов и прибыли Фонда, и планирует 
реинвестировать такие доходы. Потенциальные инвесторы 
должны помнить об этом ограничении при определении соот-
ветствия инвестиций в Фонд их целям. Управляющий Фондом 
оставляет за собой право изменять такую политику по своему 
усмотрению. 
 

ПЕРЕВОДЫ ПАЕВ 
 
108. Паи Фонда не могут быть переданы, заложены или пере-
уступлены без предварительного письменного согласия 
Управляющего Фондом, которое может быть предоставлено 
или отклонено по усмотрению Управляющего Фондом; Пай-
щик также не вправе замещать себя любым другим лицом в 
качестве Пайщика без предварительного письменного согла-
сия Управляющего Фондом (в таком согласии Управляющий 
Фондом может отказать по усмотрению по любой причине или 
без объяснения причин). Любая попытка передачи, залога, 
переуступки или замены, совершенная не в соответствии с 
предыдущим предложением, будет считаться недействитель-
ной. Если Управляющий Фондом разрешает передачу, пере-
дающая сторона и/или получатель берет на себя все расходы, 
понесенные Фондом в связи с такой передачей. 
 

ЛИКВИДАЦИЯ И СРОК ДЕЙСТВИЯ ФОНДА 
 
109. Ликвидация Фонда может быть как принудительной, так и 
добровольной по инициативе Управляющего Фондом. 
110. Принудительное закрытие может произойти, если Пайщики 
потребуют возврата оставшихся средств после инвестиционных 
убытков, уменьшивших значительную часть их капитала, в слу-
чае неблагоприятных условий для инвестиционной деятельно-
сти на финансовых рынках, политических потрясений и других 
форс-мажорных ситуаций (стихийные бедствия, война) или дру-
гих факторов. 
111. При ликвидации все активы Фонда распродаются и рас-
пределяются в виде денежных сумм среди Пайщиков. 
112. После объявления о ликвидации Фонд вправе отступить от 
инвестиционных целей и стратегий для накопления денежных 
средств в рамках подготовки к ликвидации. 
113. Управляющий Фондом устанавливает оптимальную дату 
ликвидации. 
114. В день ликвидации Фонд пропорционально распределит 
своим Пайщикам все активы Фонда с полным аннулированием 
и выкупом всех размещенных Паев бенефициаров, за исключе-
нием поступлений от любых инструментов, которые не могут 
быть ликвидированы в дату ликвидации, денежных средств, 
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posits or cash equivalents in an estimated amount necessary to 
discharge any unpaid liabilities and obligations of the Fund on the 
Fund’s books on the liquidation date, including, but not limited to, 
income dividends and capital gains distributions, if any. 
 

 
115. In case of winding up of the Fund, assets of the Fund are 
distributed in the following order: first, liabilities to creditors are 
repaid; then obligations to the Unitholders are repaid; finally, all 
obligations to the holders of Management Shares are repaid. 
 
116. The final audit must be completed prior to the final distribu-
tion of assets to the Shareholders. 
117. The duration of the Fund is unlimited. 

 

CHANGE OF THE FUND MANAGER 
 
118. Unitholders can change the Fund Manager. The transfer of 
the Fund's property to the management of another Fund Manager 
is carried out on the following grounds: the decision of the Fund 
Manager to refuse to further perform the functions of managing 
the assets of the Fund with the approval of the AFSA; due to the 
impossibility of further fulfillment of the obligations assumed to 
manage Fund assets in connection with the liquidation of the 
Fund Manager, the suspension or revocation of the license to 
manage the investment portfolio with the consent of the AFSA; 
adoption by the Unitholders of a decision on the transfer of prop-
erty to the management of a new Fund Manager. 
119. The Fund Manager is obliged to notify the Unitholders of the 
decision to refuse to manage the Fund's assets no later than 90 
calendar days before the date of termination of the Fund Man-
ager's activities. 
120. If the Fund Manager decides not to manage the assets of 
the Fund, the Unitholders have the right to redeem their Units. 
121. The transfer of the Fund's property to the management of a 
new Fund Manager by decision of the Unitholders is carried out 
at a meeting of the Unitholders who own in total fifty percent or 
more of the Units of the Fund and are represented at the meet-
ing. At the same time, at least 90% of the Units represented at 
the meeting must vote for the transfer of the Fund's assets to a 
new Fund Manager. 
122. The transfer of the Fund's property is formalized by the sign-
ing between the Fund Manager and the newly elected Fund 
Manager of the Fund of the Transfer and Acceptance Certificate, 
with Bank statements, statements from the accounts of the Bro-
ker (s), as well as other Fund documents that are at the disposal 
of the Fund Manager at the time of signing the Acceptance Certif-
icate. 
123. The new Fund Manager is determined by the decision of the 
Unitholders of the Fund. 
124. The Fund Manager shall not be liable to the Unitholders for 
losses caused as a result of non-receipt or untimely receipt from 
the Unitholders of information about changes in his data (name, 
payment details, contact, postal details) contained in the system 
of registers of Unitholders and the accounting system of the 
Fund. 

 

REMOVAL OF THE FUND MANAGER 
 
125. The Fund Manager may be removed as Fund Manager of the 
Fund with a cause (the "for-cause" removal) or without a cause 
(the "no fault" removal) upon the written consent or affirmative 
votes of the Unitholders. For the purposes of these Offering Mate-
rials, "cause" shall mean any action by such Fund Manager con-
stituting fraud against the Fund, or any reckless or willful violation 
by such Fund Manager of the specific terms of this Offering Mate-

банковских депозитов или денежных эквивалентов в предпола-
гаемой сумме, необходимой для выполнения любых неопла-
ченных финансовых и договорных обязательств Фонда на дату 
ликвидации согласно бухгалтерскому учету Фонда, в том числе, 
без ограничений и при наличии, выплату дивидендов по дохо-
дам и распределением доходов от прироста капитала. 
115. В случае ликвидации Фонда активы Фонда распределяют-
ся в следующем порядке: сначала погашаются обязательства 
перед кредиторами, затем обязательства перед Пайщиками, в 
последнюю очередь погашаются обязательства перед держа-
телями Управляющих Акций. 
116. Окончательный аудит должен быть завершен до оконча-
тельного распределения активов среди Акционеров. 
117. Срок действия Фонда неограничен. 
 

СМЕНА УПРАВЛЯЮЩЕГО ФОНДОМ 
 
118. Пайщики могут сменить Управляющего Фондом. Передача 
имущества Фонда в управление другому Управляющему Фон-
дом осуществляется на следующих основаниях: решение 
Управляющего Фондом об отказе от дальнейшего выполнения 
функций по управлению активами Фонда с согласия AFSA; в 
связи с невозможностью дальнейшего исполнения принятых на 
себя обязательств по управлению активами Фонда в связи с 
ликвидацией Управляющего Фондом, приостановлением или 
отзывом лицензии на управление инвестиционным портфелем 
с согласия AFSA; принятие Пайщиками решения о передаче 
имущества в управление новому Управляющему Фондом. 
119. Управляющий Фондом обязан уведомить Пайщиков о ре-
шении об отказе от управления активами Фонда не позднее, 
чем за 90 календарных дней до даты прекращения деятельно-
сти Управляющего Фондом. 
120. Если Управляющий Фондом решает не управлять активами 
Фонда, Пайщики имеют право продать обратно свои Паи. 
121. Передача имущества Фонда в управление новому Управ-
ляющему Фондом по решению Пайщиков осуществляется на 
собрании Пайщиков, владеющих в совокупности пятьюдесятью 
и более процентами Паев Фонда и представленных на собра-
нии. При этом не менее 90% Паев, представленных на собра-
нии, должны проголосовать за передачу активов Фонда новому 
Управляющему Фондом. 
122. Передача имущества Фонда оформляется подписанием 
между Управляющим Фондом и вновь избранным Управляю-
щим Фондом Акта приема-передачи, с приложением банковских 
выписок, выписок со счетов Брокера(-ов), а также другие доку-
менты Фонда, находящиеся в распоряжении Управляющего 
Фондом на момент подписания Акта приема-передачи. 
 
123. Новый Управляющий Фондом определяется решением 
Пайщиков Фонда. 
124. Управляющий Фондом не несет ответственности перед 
Пайщиками за убытки, причиненные в результате неполучения 
или несвоевременного получения от Пайщиков информации об 
изменении их данных (Ф.И.О., платежные реквизиты, контакт-
ные данные, почтовые реквизиты), содержащихся в реестре 
Пайщиков и системе учета Фонда. 
 

ОТСТРАНЕНИЕ УПРАВЛЯЮЩЕГО ФОНДОМ 
 
125. Управляющий Фондом может быть отстранен от должности 
Управляющего Фондом с причиной (отстранение «по уважи-
тельной причине») или без причины (отстранение «без вины») 
при письменном согласии или положительном голосовании 
Пайщиков. Для целей настоящих Материалов Размещения под 
«причиной» понимается любое действие Управляющего Фон-
дом, представляющее собой мошенничество в отношении Фон-
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rials and Funds Constitution. 
 
 
126. The "for-cause" removal shall require the written consent or 
affirmative votes of the Unitholders owning at least 60% of the 
total number of outstanding Units.  
127. The "no fault" removal shall require the written consent or 
affirmative votes of the Unitholders owning at least 90% of the 
total number of outstanding Units. 
128. The removal of a Fund Manager shall not constitute a waiver 
or exculpation by the Fund or any Unitholder of any liability which 
such Fund Manager may have to the Fund or any Unitholder in 
respect of the cause for their removal. 
 
 

ADDITIONAL INFORMATION 
 
129. Information may be communicated to Unitholders in a varie-
ty of forms, depending on the nature of the information being 
communicated.  
130. The Fund will provide statements on monthly changes in 
NAV within 5 business days after the end of each month. State-
ments will be sent the Unitholders via electronic mail services, via 
messengers or by other means. 
131. The Fund Manager reserves the right to make changes to 
the Offering Materials. The notice of such changes will be sent to 
Unitholders, so that Unitholders can sell Units of the Fund in case 
of disagreement with the changes. The AFSA will be notified 
about the changes. The written notification will be sent to Uni-
tholders as per article 12 of this document. 
132. If at any time, there is a material change affecting any matter 
contained in the Offering Materials of the Fund or a significant 
new matter arises, the Fund either before or promptly following 
the effective date of such material change or new matter, issues 
updated Offering Materials which clearly explains the material 
change or significant new matter. 
 
133. Any and all non-public personal information received by the 
Fund and/or the Fund Manager in the course of business with 
respect to Unitholders who are natural persons, including the in-
formation provided to the Fund by a Unitholder in the subscription 
documents, shall not be shared with nonaffiliated third parties 
which are not service providers to the Fund and/or the Fund 
Manager without prior notice to, and consent from, such Uni-
tholders. In the normal course of business, neither the Fund nor 
the Fund Manager may disclose the kinds of nonpublic personal 
information listed above to nonaffiliated parties for everyday busi-
ness purposes such as servicing and administering products and 
services on its or their behalf, processing transactions, maintain-
ing account(s) and/or responding to court orders and legal inves-
tigations, or reporting to credit bureaus, and as otherwise permit-
ted by law. The Fund’s service providers include, but are not lim-
ited to the Administrator, the auditor and the legal advisors of the 
Fund. Notwithstanding the foregoing, the Fund and/or the Fund 
Manager may disclose such nonpublic personal information as 
required by law, including without limitation, to respond to a sub-
poena or a request for information by a regulator, to prevent fraud 
and/or to make disclosures that may be required. If the Fund 
chooses to dispose of any Unitholder’s nonpublic personal infor-
mation that the Fund is not legally bound to maintain, then the 
Fund will do so in a manner that reasonably protects such infor-
mation from unauthorized access. The same privacy policy also 
applies to former Unitholders who are natural persons.  
 
 
 

да, или любое безрассудное или умышленное нарушение 
Управляющим Фондом конкретных условий настоящих Матери-
алов Размещения и Конституции Фонда. 
126. Отстранение «по уважительной причине» требует пись-
менного согласия или голосования «за» Пайщиков, владеющих 
не менее 60% общего количества размещенных Паев. 
127. Отстранение «без вины» требуется письменного согласия 
или голосования «за» Пайщиков, владеющих не менее чем 90% 
общего количества размещенных Паев. 
128. Отстранение Управляющего Фондом не означает отказ или 
освобождение Фонда или любого Пайщика от какой-либо ответ-
ственности, которую такой Управляющей Фондом может нести 
перед Фондом или любым Пайщиком в отношении причины их 
отстранения. 
 

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
 
129. Информация может быть доведена Пайщикам в различных 
формах, в зависимости от характера передаваемой информа-
ции. 
130. Фонд будет предоставлять отчеты о ежемесячных измене-
ниях в СЧА в течение 5 рабочих дней после окончания каждого 
месяца. Выписки будут отправлены Пайщикам по электронной 
почте, через мессенджеры или другими способами. 
131. Управляющий Фондом оставляет за собой право вносить 
изменения в Материалы Размещения. Уведомление об измене-
ниях будет направлено Пайщикам; в случае несогласия с изме-
нениями Пайщики вправе продать Паи Фонда. AFSA будет уве-
домлена об изменениях. Письменное уведомление будет от-
правлено Пайщикам согласно статье 12 настоящего документа. 
132. В случае существенного изменения фактов или информа-
ции, изложенных в настоящих Материалах Размещения Фонда, 
либо при появлении новой существенной информации, Фонд, 
вне зависимости от даты вступления в силу вышеупомянутого 
изменения, выпустит обновленные Материала Размещения с 
раскрытием значения существенных изменений или новой ин-
формации. 
133. Любая непубличная личная информация, полученная Фон-
дом и/или Управляющим Фондом в ходе деятельности в отно-
шении Пайщиков, являющихся физическими лицами, включая 
информацию, предоставленную Фонду Пайщиком в документах 
о подписке, не должна передаваться неаффилированным тре-
тьим сторонам, которые не являются поставщиками услуг для 
Фонда и/или Управляющего Фондом, без предварительного 
уведомления и согласия Пайщиков. В ходе обычной деятельно-
сти ни Фонд, ни Управляющий Фондом не могут раскрывать 
вышеперечисленные непубличные личные данные неаффили-
рованным сторонам для повседневных деловых целей, таких 
как обслуживание и администрирование продуктов и услуг от 
его или их имени, обработка операций, ведение счета(ов) и/или 
реагирование на судебные приказы и судебные расследования, 
или отчетность в бюро кредитных историй, а также в других 
случаях, разрешенных законом. Поставщики услуг Фонда вклю-
чают, помимо прочих, Администратора Фонда, аудитора и юри-
дических консультантов Фонда. Несмотря на вышеизложенное, 
Фонд и/или Управляющий Фондом могут раскрывать такую не-
публичную личную информацию в соответствии с требования-
ми закона, в том числе, помимо прочего, для ответа на повестку 
в суд или запрос информации регулирующим органом, для 
предотвращения мошенничества и/или в рамках требований по 
раскрытию. Если Фонд решит уничтожить личную информацию 
какого-либо Пайщика, которую Фонд не обязан хранить по зако-
ну, то Фонд сделает это таким образом, чтобы защитить такую 
информацию от несанкционированного доступа. Аналогичная 
политика конфиденциальности распространяется и на бывших 
Пайщиков, являющихся физическими лицами. 
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134. This document is written in English and Russian languages. 
In cases of variation, the English version shall prevail. 

134. Настоящий документ написан на английском и русском 
языках. В случае расхождений преимущественную силу имеет 
версия на английском языке. 

 


